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א. פתיחה

נכתב על אודותיה,  יצחק היא אחד מן האירועים המכוננים בתולדות עמנו. רבות  עקדת 

רבים  לעברים  הזורמים  ויובליה  נביעותיה  את  להכיל  יוכלו  לא  יחד  גם  רבים  וספרים 

גילו של יצחק בעת העקדה. מעטים הפרשנים  ושונים. נביעה אחת מני רבות היא שאלת 

שעסקו בשאלה זו, אך העיסוק של רש"י בשאלה מעורר סתירה פנימית בפירושו, ומאמר זה 

מציע דרך חדשה לפתור אותה באמצעות בחינת נוסח המקרא שעמד בפני רש"י בבר' כב 20.

בפתח המאמר מוצג פירושו של רש"י לבר' כב 20, הפסוק הפותח את פרשת בשורת הולדת 

רבקה )"אחרי הדברים האלה"(, ומוצג הכלל הבלשני־פרשני שביסוד פירוש זה, לפיו המילה 

"אחר" והמילה "אחרי" מציינות שני סוגי קשרים בין מאורעות. לאחר מכן המאמר מצביע 

על הסתירה שבין הכלל הבלשני-פרשני ובין תוכן פירושו לבר' כב 20 ומנתח את תשובות 

הפרשנים השונים לסתירה – תשובת ר' אהרן הכהן בספר הג"ן, תשובת חזקוני ותשובת 

מנחת יהודה. מאחר שאת פתרונותיהם קשה מאוד להלום עם פשט דברי רש"י, שכן הם 

מציעים שינוי בכלל הבלשני־פרשני או חוסר עקביות של רש"י בשימוש בכלל, המאמר דוחה 

את הפתרונות הללו ומציע פתרון חדש לסתירה, הצועד בדרך שונה לחלוטין מזו של כל אלו 

שקדמו לו. לפי פתרון זה נוסח המקרא שעמד לפני רש"י הוא "אחר הדברים האלה", בשונה 

מנוסח המקרא שלפנינו: "אחרי הדברים האלה". 

לטענה  ראיות  נמצאו  ובמסגרתו  הנוסח,  עדי  של  מקיף  מחקר  בוצע  הפתרון  ביסוס  לשם 

בעשרות עדי נוסח, ובכללם כתבי יד ודפוסים של פירוש רש"י לתורה, פירוש רשב"ם לתורה, 

כתבי יד של מדרשי אגדה וכתבי יד של התורה.

תודתי לספרייה הלאומית של ישראל ולאתר "כתיב" שבאמצעותו התקיימה נגישות לרוב ככול כתבי   *

היד שבהם השתמשתי במחקר זה; לאתר hebrewbooks, שבאמצעותו התקיימה נגישות לדפוסים; לכל 
הספריות שכתבי היד ברשותן, ובמיוחד לספריית אוניברסיטת לייפציג שבהרשאתה אני מפרסם כאן 

תמונה מכתב יד שברשותה.
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ב. פירושו של רש"י לסמיכות בין פרשת עקדת יצחק ופרשת מות שרה

אף שבכתוב לא נאמר בן כמה היה יצחק בעת העקדה, רש"י כותב שיצחק היה בן שלושים 

ושבע שנים כשנעקד בידי אברהם אביו;1 זאת, מסתבר, לאור האמור במדרשים.2 למעשה, 

רק רש"י עסק באופן ישיר בשאלה בן כמה היה יצחק כשנעקד, וזאת מצד פרשנות הכתוב, 

בעוד פרשנים רבים כלל לא עסקו בשאלה זו, כנראה משום שהכתוב עצמו אינו מתייחס 

לגילו של יצחק בעת העקדה. אפילו אבן עזרא, שדן בעניין גילו של יצחק, לא עשה זאת אלא 

כדי להביא ראיה לעניין אחר,3 ואף חזקוני לא הזכיר את גילו של יצחק בעת העקדה אלא 

כדי להביא ראיה לעניין אחר,4 וכלל לא עסק בחישוב גילו של יצחק, אלא רק הזכיר זאת 

כנתון. 

על פי הכתוב עצמו מוכח שיצחק היה בן שלושים ושבע שנים כשמתה שרה אימו,5 ומסמיכות 

פרשת מות שרה לפרשת העקדה למדו בעלי המדרש ששני האירועים התרחשו באותו פרק, 

כלומר ששרה נפטרה בזמן שיצחק נעקד. כך כותב רש"י בפירושו לבר' כג 2: "לספד לשרה. 

רש"י חישב את גילו של יצחק בעת העקידה כפרשנות לפסוק "ויהי יצחק בן ארבעים שנה בקחתו את    .1

רבקה" )בר' כה 02(, וגם ערך חישובי זמנים נוספים בהתאם לדעתו בנוגע לגילו של יצחק בעת העקדה, 
אך ללא אזכור מפורש של הגיל, וכפרשנות לזמן מגוריו של אברהם בבאר שבע ובחברון, על הפסוק "ויגר 
אברהם בארץ פלשתים ימים רבים" )בר' כא 43(, ולאור זאת, גם על הפסוק "וישב אברהם בבאר שבע" 

)בר' כב 91(.

2  ראו למשל סדר עולם רבה, פרק א )מהדורת ווינשטוק, א, ירושלים תשט"ז, עמ' מא(; פרקי דרבי אליעזר, 

פרק לא )מהדורת זכרון אהרן, ירושלים תשס"ו, עמ' רנט(; בראשית רבה נו, ח )מהדורת וגשל, ירושלים 
תשס"א, עמ' תקעט(; מדרש תנחומא, וירא, כג )מהדורת זונדל, ירושלים תש"ל, ל ע"ב(.

3  ראו פירוש אבן עזרא לבר' כב 5, על המילה "ונשובה" )מהדורת וייזר, עמ' עב(.

4  ראו פירוש חזקוני לבר' כב 8 )מהדורת שעוועל, עמ' פג(.

5  שכן שרה ילדה את יצחק כשהייתה בת תשעים )בר' יז 71, כא 1–5(, ונפטרה כשהייתה בת מאה עשרים 

ושבע )בר' כג 1–2( – משמע שיצחק היה בן שלושים ושבע כשנפטרה.
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ונסמכה מיתתה לעקידה שעל ידי בשורת עקידה6 שנזדמן בנה לשחיטה וכמעט לא נשחט,7 

פרחה רוחה ומתה".

מכאן שיצחק היה בן שלושים ושבע שנים בעת העקדה. כאמור, הבסיס לחיבור בין עקדת 

יצחק ובין מותה של שרה הוא הסמיכות שבין פרשת העקדה ופרשת מותה של שרה. בין 

שתי פרשיות אלו מפרידה פרשה קצרה המספרת על כך שאברהם נתבשר על כך שנולדה 

רבקה, אשתו לעתיד של בנו יצחק; רש"י, על פי המדרש, אומר שכמו פרשת מותה של שרה, 

וכך הוא   ,)20 כב  )בר'  זו, פרשת בשורת הולדת רבקה, סמוכה לפרשת העקדה  גם פרשה 

כותב על המילים "אחרי הדברים האלה": 

בהר המוריה. בשובו היה אברהם מהרהר. אילו היה בני שחוט כבר היה הולך בלא 

בנים היה לי להשיאו אשה מבנות ענר אשכל וממרא בשרו הק' שנולדה רבקה בת 

זוגו וזהו האלה. הירהורי דברים ]שהיו[ על ידי העקידה.

מניין למדרש, שעליו נסמך רש"י, שהולדת רבקה אירעה בזמן עקדת יצחק? – מדרש האגדה 

רגיש לשינויים זעירים בלשון המקרא, ודרכו להעניק משמעות רבה לאותם שינויים, ובכלל 

זה אף לייתור הלשון ואף לייתור של אות אחת. כך, אף ש"אחרי" ו"אחר" נראות כמילים 

נרדפות לתיאור קשר של זמן בין שני מאורעות )אירוע א' אירע אחרי אירוע ב'(, המדרש 

ממי שמעה שרה את בשורת העקדה? בדברי רש"י אין התייחסות לכך, וכך גם בבראשית רבה נח, ה )לעיל   6

הערה 2(, עמ' תקצב: "ויבא אברהם לספד לשרה, מהיכן בא... אלא מהיכן בא מהר המוריה ומתה שרה 
מאותו צער לפיכך נסמכה עקדה לויהיו חיי שרה" )אומנם, לפי מדרש זה, ייתכן שנודע לשרה מאברהם 
או מיצחק(. אומנם במדרשים יש שמייחסים זאת לשטן/סמאל )ובהם יש שמתארים שהוא נגלה אל 
שרה בדמותו של יצחק(, ויש שמייחסים זאת ליצחק, וראו למשל פרקי דרבי אליעזר, פרק לב )לעיל 
הערה 2(, עמ' רסח–רסט; מדרש הגדול, וירא, כב, יג )מהדורת מוסד הרב קוק, ירושלים תשס"ה, עמ' 
שנז(, שם מובן ששמעה מהשטן ומתה מיידית; כב, יט )שם, עמ' שס(, שם מובן ששמעה מהשטן אך לא 
מתה מיידית כי לא לגמרי האמינה לכך, עד שראתה את אברהם שב בלי יצחק ואז מתה; וכן כג, ב )שם, 
עמ' שעה(; מדרש תנחומא וירא, כג )לעיל הערה 2(, לא ע"א; ויקרא רבה כ, ב )מהדורת וגשל, ירושלים 
תשס"א, עמ' קצט(; פסיקתא דרב כהנא כו, ג )מהדורת מנדלבוים, ניו־יורק תשמ"ז, עמ' 983–093(. רש"י 

סתם את דבריו בעניין, אך מסתבר מתוך מכלול הדברים ששרה לא שמעה זאת מאברהם או מיצחק.

הניסוח "וכמעט לא נשחט" עורר פרשנויות רבות. ראו למשל ח' טויטו )מהדיר(, מנחת יהודה: פירוש   7

לתורה מאת רבי יהודה בן אלעזר מרבותינו בעלי התוספות, א, ירושלים תשע"ב, עמ' פד; ספר גליון רבינו 
ישראל מברונא לפירוש הטור על התורה, הוצאת מכון משנת רבי אהרן, ירושלים תשס"א, עמ' ה–ז; א"ד 
פינס )מהדיר(, חידושי ופירושי המהרי"ק על התורה, הרמב"ם והסמ"ג מרבינו יוסף קולון ותלמידיו, 
ירושלים תשמ"ד, עמ' 52; י' גרוס )מהדיר(, ספר באורי מהרא"י, ניו־יורק תרצ"ט, ו ע"א; י"ד הרטמן 

)מהדיר(, חומש גור אריה השלם, א, הוצאת מכון ירושלים, ירושלים תשמ"ט, עמ' שפה.
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מבחין בין "אחר" ל"אחרי" ורואה בהן מילים שמציינות שני סוגים של קשר זמנים: סמוך 

ומופלג. בבראשית רבה,8 העוסק בפרשנות האזכור הראשון של הביטוי "אחר/י הדברים 

האלה" בכתובים )בר' טו 1(, מוצגת מחלוקת קוטבית בעניין זה: "ר' יודן ור' הונא תרויהון 

בשם ר' יוסי בן זמרא, ר' יודן אמר בכל מקום שנאמר אחרי סמוך אחר מֻפלג. ור' הונא אמר 

בכל מקום שנאמר אחר סמוך אחרי מֻפלג".9 

ואף  גדולה להתגדר בה,  בהבדל הזעיר שבין "אחר" ל"אחרי" מצאו בעלי המדרש בקעה 

שישנה מחלוקת בשאלה איזה קשר זמנים מציינת איזו מילה, שני החכמים מסכימים שאין 

ראי "אחר" כראי "אחרי"; מילה אחת מציינת קשר זמנים הדוק בין מאורעות )"סמוך"(, 

ומילה אחת מציינת קשר זמנים רפוי בין מאורעות )"מֻפלג"(.

רש"י הכריע כשיטת ר' הונא במדרש,10 ובפירושו לבר' טו 1 כתב: 

אחר. כל מקום שנ' אחר הדבר סמוך, וכל מקום שנ' אחרי מופלג, בר' רב'.  

לדידם של בעלי המדרש ושל רש"י, ההבחנה בין "אחר" ל"אחרי" אינה מתמצה רק בשאלה 

כמה זמן עבר בין האירוע המתואר בפרשה א' לבין האירוע המתואר בפרשה ב', אלא היא 

עוסקת גם בשאלת הקשר הענייני בין שתיהן; סמיכות זמנים בין פרשות מלמדת גם על 

סמיכות עניינית בין הפרשות; המילה "אחר" מצביעה על אירוע שהוא סמוך בזמן לקודמו 

וגם קשור אליו עניינית, ואילו "אחרי" מצביעה על אירוע המופלג בזמן מקודמו ולא קשור 

אליו עניינית. 

בראשית רבה )לעיל הערה 2(, עמ' תמה.  8

הסבר אחר להבחנה בין "אחר" ל"אחרי" מובא במדרש החפץ לר' זכריה בן שלמה הרופא )מהדורת   9

חבצלת, ירושלים תשנ"א, עמ' קסג(: "ויהי אחרי הדברים האלה. אחר העקידה. ויש אומרין אחר דברי 
השטן לשרה כמו שנבאר בפרשה שניה. ומה הפרש בין אחר ואחרי, כל אחרי קודם לה יגון. ומקרא מסייע 

ויהי אחרי המגפה".

המדרש בבראשית רבה מסביר את הכתוב לפי שיטתו של ר' הונא, מייד לאחר הצגת המחלוקת בינו ובין   10

ר' יודן, וייתכן שהדבר מעיד על הכרעה כמותו.
החילוק בין "אחר" ל"אחרי" עוסק במילים אלו כאשר הן חלק מהביטוי השלם "אחר/י הדברים האלה",   
אך נראה שחילוק זה )"אחר"/"אחרי"( אינו תלוי בהכרח בחיבורן למילים הבאות בביטוי )"הדברים 
האלה"(. על הכרעה בשאלה אם חילוק זה תלוי בחיבור למילים אלו או לא, ראו ש' יפת, 'פירוש רשב"ם 
לפרשת העקדה: פשוטו של מקרא או מדרשו?', ש' יפת )עורכת(, דור דור ופרשניו: אסופת מחקרים 

בפרשנות המקרא )אסופות, א(, ירושלים תשס"ח, עמ' 471, הערה 61.
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כך, בין סיפור מלחמתו של אברהם בארבעת המלכים לסיפור ברית בין הבתרים, המופיע 

מייד לאחר מכן בתיווך המילים "אחר הדברים האלה", יש קשר ענייני שאותו מסביר רש"י 

)בר טו 1(; גם בפעם השנייה שבה נזכר ביטוי זה )בר' כב 1(, רש"י מצביע על הקשר הענייני 

שבין הפרשות; גם בפעם השלישית שבה מופיע הביטוי "אחר/י הדברים האלה", בפתיחת 

פרשת בשורת הולדת רבקה, רש"י מצביע בפירושו על סמיכות העניינים שבין בשורת הולדת 

רבקה ובין עקדת יצחק )בר' כב 20( – וכנזכר לעיל, הוא מוכרח לעשות כן.

ג. קושיית ר' יוסי הכהן על רש"י ותירוצי הפרשנים

אלא שבנוסח הפסוק הפותח את פרשת בשורת הולדת רבקה, כפי שהוא לפנינו,11 מופיע 

הביטוי,  של  הראשון  באזכורו  רש"י  שקבע  הכלל  ולפי  האלה",  הדברים  "אחרי  הביטוי 

ר' הונא במדרש(, משמע שפרשת בשורת  )כשיטת  דהיינו, ש"כל מקום שנ' אחרי מופלג" 

לה. כלומר הלשון "אחרי"  ובעניין מפרשת העקדה הקודמת  בזמן  הולדת רבקה מופלגת 

שבין  הענייני  הקשר  את  גם   – מכך  וחמור  הפרשיות,  שבין  הזמנים  קשר  את  מנתקת 

הפרשיות. משמעות ניתוק זה בין הפרשות היא שיצחק היה בן שלושים ושבע כשמתה אימו, 

אך אין לדעת בן כמה היה בשעת העקדה ובשעה שנולדה רבקה.

קושיה זו נזכרת לראשונה בספר הג"ן, של ר' אהרן בר' יוסי הכהן, בשם אביו:12 "ויהי אחרי 

הדברים האלה. אחר הרהורי הדברים שהיו על ידו שהיה אברהם מהרהר ואומר, אם היה 

בני שחוט כבר היה הולך בלא בנים, ונתבשר שנולדה רבקה בת זוגו. והיה מקשה אבא מרי 

ז"ל והא קיימא לן דכל מקום שנאמר "אחר" – סמוך; ו"אחרי" – מופלג, ו"אחרי" דהכא 

סמוך הוא כדפרישית".

סגנון הצגת הקושיה מצביע על מצב תדיר שאינו חד־פעמי: "והיה מקשה אבא מרי ז"ל", 

עצמו  מציג  אהרן,  ר'  הבן,  פתרון.  ללא  שנים  במשך  אצלו  התמידה  זו  שקושייתו  ונראה 

ראו מ' ברויאר, כתר ארם צובה והנוסח המקובל של המקרא, ירושלים תשל"ז, עמ' 113, שלא העיר על   11

שינוי נוסח בנקודה זו.

י"מ אורליאן )מהדיר(, ספר הג"ן: פירוש לחמישה חומשי תורה מאת רבי אהרון ב"ר יוסי הכהן )מבעלי   12

התוספות(, ירושלים תשס"ט, עמ' קסא–קסב. לייחוס השאלה לר' יוסי הכהן, ראו ש' יפת, 'פירוש חזקוני 
לתורה: לדמותו של החיבור ולמטרתו', מ' בר-אשר ואחרים )עורכים(, ספר היובל לרב מרדכי ברויאר: 

אסופת מאמרים במדעי היהדות, א, ירושלים תשנ"ב, עמ' 49.
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כאן כאופוזיציה לאביו: "ול"נ דלא קשה, דה"ק: כל מקום שנאמר "אחר" – סמוך, אבל 

"אחרי" יכול להיות סמוך ומופלג".

"ולי נראה דלא קשה". ר' אהרן כביכול אומר כאן: 'אבא מרי ז"ל היה מקשה קושיה זו, 

אך לי, לעומת זאת, נראה שהקושיה אינה קשה ויש לה פתרון'. ר' אהרן מציע לפתור את 

הקושיה באמצעות הפיכת הכלל של רש"י לכלל שהוא הדוק רק למחצה: לפי הסברו של ר' 

אהרן, המילה "אחר" היא תמיד במשמעות של "סמוך", אך המילה "אחרי" יכולה לבוא גם 

במשמעות של "מופלג" וגם במשמעות של "סמוך".

קושייתו של האב ותירוצו של הבן מצאו את מקומם אחר כך גם בפירוש חזקוני לר' חזקיה 

בר' מנוח, ששאב רבות מספר הג"ן,13 וכאן הביא את הדברים מבלי שייחס אותם למקורם:14 

"ויהי אחרי הדברים האלה. פרש"י: בהר המוריה בשובו היה אברהם מהרהר ואומר אילו 

היה בני וכו'. וא"ת הרי בפרשת לך לך גבי: אחר הדברים האלה, פרש"י: כל מקום שנאמר 

לומר  יש  "אחרי" סמוך. אלא  מצינו  והכא15  מופלג.  וכל מקום שנאמר אחרי  אחר סמוך 

"אחר" סמוך דווקא, ו"אחרי" פעמים מופלג ופעמים סמוך".

ומפירוש חזקוני הגיעו הדברים גם עדי פירוש מנחת יהודה של ר' יהודה בר' אלעזר:16

ויהי אחרי וגו'. ויוגד וגו'. פי' ר"ש: "בהר המוריה" וכו'. וקש' לחזקו', שהרי פי' 

לעיל בפר' ל"ל "כל מקום שנא' אחר סמוך אחרי מופלג". ויתכן לתרץ שמא ר"ש 

פי' כאן כמאן דאמ' כל מקום שנא' אחרי סמוך אחר מופלג. דבדבר יש תנאים בב' 

רב' דקאמ' התם "ר' יודן ור' הונא תרוייהו בשם ר' יוסי. ר' יודן אומ' כל מקום 

שנא' אחר סמוך אחרי מופלג. ור' הונא אמ' כל מקום שנ' אחר מופלג אחרי סמוך.17

כאן באה קושיית ר' יוסי הכהן בשם פירוש חזקוני, שכנזכר לעיל הביא את הקושיה והתירוץ 

13  יפת )שם(, עמ' 95, ואורליאן )שם(, עמ' פג.

14  חזקוני לבר' כב 20 )מהדורת שעוועל, עמ' פד(.

15  בכל המהדורות, שנגררו אחר דפוס ראשון קרימונה שי"ט, נדפס בטעות "והיכן".

16  מנחת יהודה )לעיל הערה 6(, עמ' פב.

17  הדעות מוצגות כאן באופן הפוך להצגתן בבראשית רבה )ראו לעיל בעמ' 4(.
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ללא שייחס אותם למקורם, אך התירוץ המופיע בפירוש חזקוני נעדר ובמקומו מובא תירוץ 

אחר, כנראה של בעל מנחת יהודה עצמו,18 לפיו רש"י, שבריש פרשת ברית בין הבתרים קבע 

את הכלל בהתאם לדעה אחת, נקט כאן את דרכה ההפוכה של הדעה האחרת.

18  טויטו )מנחת יהודה ]לעיל הערה 6[, עמ' 145–167( בחר בכ"י וטיקן 21 )כ"י וטיקן, ספריית הוטיקן, 
Ms. Urb ebr. 21( לשמש לנוסח הפנים של מהדורתו למנחת יהודה ובמספר כ"י נוספים ובדפוס ליוורנו 
תקמ"ג לשמש לבחינת הנוסח בהערות. פוזננסקי )ש"א פוזננסקי ]מהדיר[, פירוש על יחזקאל ותרי עשר 
לרבי אליעזר מבלגנצי, ורשה תרע"ג, עמ' CV( העיר על כ"י לונדון 22092 )כ"י לונדון, הספרייה הבריטית, 
Add. 22092 ]מרגליות 190[(, שאף שהוא נקרא בשם אחר – ג"ן א-להים", מדובר בכ"י של פירוש מנחת 
 G. Margoliouth, Catalogue of the Hebrew and Samaritan Manuscripts in the( יהודה. מרגליות
British Museum, I, London 1899, pp. 143-144( טען שחיבור בין המופיע בכ"י זה ובין המופיע בכ"י 
אחרים יכול לתת תמונה שלמה יותר של הפירוש. אחריהם צעד כסלו )א' כסלו, 'תרומת החיבור 'מנחת 
יהודה' לבירור נוסח פירוש רשב"ם לתורה', שנתון לחקר המקרא והמזרח הקדום, כה ]תשע"ז[, עמ' 

285–286(, ששיער שמדובר בשני ענפי נוסח של פירוש מנחת יהודה.
בגוף הפירוש שבכ"י לונדון הובא פירוש חזקוני במלואו – גם הקושיה וגם התירוץ, ואליו נוסף תירוץ 
אחר בהערה בגיליון. לשם ההשוואה בין הנוסחים אני מבקש להציג את המופיע בפירוש מנחת יהודה 

במהדורת טויטו ואת המופיע בכ"י לונדון בגוף הפירוש ובהערה בגיליון, זה לצד זה:

  כ"י לונדון 29022, עמ' 61א:מנחת יהודה, מהדורת טויטו:
ויהי אחרי וגו'. ויוגד וגו'. 

פי' ר"ש: "בהר המוריה" וכו'.
  ויהי אחרי 

  פי' רש"י בהר המוריה וכו'.
וקש' לחזקו', שהרי פי' לעיל בפר' ל"ל "כל מקום שנא' אחר 

סמוך אחרי מופלג"
וא"ת והרי לעיל בפר' לך לך פיר' 

רש"י כל מקום שנאמר אחר סמוך 
וכל מקום שנ' אחרי מופלג. והכ' 

אמ' סמוך.

וא"ת והרי לעיל בפר' לך לך פיר' 
רש"י כל מקום שנאמר אחר סמוך 

וכל מקום שנ' אחרי מופלג. והכ' 
אמ' סמוך.

)עד כאן לשון גוף הפירוש, ומכאן 
לשון ההערה בגיליון. י"ו(

ויתכן לתרץ שמא ר"ש פי' כאן כמאן דאמ' כל מקום שנא' אחרי 
סמוך אחר מופלג. דבדבר יש תנאים בב' רב' דקאמ' התם "ר' 
יודן ור' הונא תרוייהו בשם ר' יוסי. ר' יודן אומ' כל מקום שנא' 
אחר סמוך אחרי מופלג. ור' הונא אמ' כל מקום שנ' אחר מופלג 

אחרי סמוך".

ויתכן לתרץ עוד דשמא רש"י פירש 
כאן כמאן דאמ' כל מקום שנ' 

אחרי סמוך אחר מופלג דתנאי היא 
בב"ר ר' יודן ור' הונא תרויהו בשם 

ר' יוסי בן זמרא ר' יודן אמ' כל 
מקום שנ' אחר סמוך אחרי מופלג 
ור' הונא אמ' כל מקום שנ' אחרי 

סמוך אחר מופלג עכ"ל.

בגוף הפירוש שבכ"י לונדון הובא פירוש חזקוני במלואו – גם הקושיה וגם התירוץ – ובהערה בגיליון נוסף 
אליו תירוץ אחר. אף שמדובר בהערה בגיליון המצטטת ממקור אחר )"עכ"ל"(, המילה "עוד" מחברת 
את ההערה אל גוף הפירוש. לעומת זאת, בנוסח שבמהדורת טויטו התירוץ שבפירוש חזקוני לא נמצא, 
ורק התירוץ השני קיים, ללא המילה "עוד". כמו כן, בנוסח שבמהדורת טויטו הקושיה מיוחסת לפירוש 

חזקוני, ונראה שהתירוץ שייך למחבר מנחת יהודה.
קשה להכריע אם הנוסח המקורי הוא זה של כ"י לונדון, המציג את פירוש חזקוני במלואו ומוסיף על 
גביו את תירוץ המחבר, בעוד הנוסח שבמהדורת טויטו הוא עיבוד המשמיט את המילה "עוד", ומייחס 
את הקושיה לפירוש חזקוני ואת התירוץ למחבר, או שמא הנוסח המקורי הוא זה שבמהדורת טויטו, 
ומראש הביא המחבר מדברי פירוש חזקוני רק את הקושיה, ובכ"י לונדון משתקף עיבוד שבו הושמט 

הייחוס לפירוש חזקוני ונוסף גם תירוצו, יחד עם הוספת המילה המקשרת "עוד".
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ד. פתרון חדש לקושיה על רש"י

אחד.  במישור  פועלים  רש"י,19  פרשני  בדברי  שבאו  אחרים  גם  כמו  הללו,  התירוצים  שני 

בבסיס קושייתו של ר' יוסי הכהן עומדים שני נתונים סותרים לכאורה:

פירושו של רש"י, המצביע על הקשר הענייני שבין פרשת העקדה לבין פרשת בשורת א. 

הולדת רבקה, מתאים לפסוק שבו מילת הזמן היא "אחר", הבאה במשמעות של 

"סמוך" לפי השיטה שהתקבלה בפירוש רש"י.

הבאה ב.  מילה  "אחרי",  הזמן  מילת  מופיעה  לפנינו,  שהוא  כפי  הפסוק,  בנוסח 

במשמעות של "מופלג" לפי שיטה זו.

קיומם של שני נתונים אלו בו זמנית יוצר בעיה, שכן פירוש רש"י מתאים למילה "אחר" 

לעיל,  שהוצגו  התירוצים  )"מופלג"(.  "אחרי"  הוא  שלפנינו  הפסוק  נוסח  בעוד  )"סמוך"( 

הן זה של ספר הג"ן הן זה של מנחת יהודה, פותרים את הקושיה באמצעות התמודדות 

עם חלקו השני של הנתון השני, לפיו המילה "אחרי" מתאימה ל"מופלג": ספר הג"ן טוען 

טוען  יהודה  מנחת  ואילו  ל"מופלג"(,  רק  )ולא  ל"סמוך"  גם  מתאימה  "אחרי"  שהמילה 

שהמילה "אחרי" מתאימה דווקא ל"סמוך" ולא ל"מופלג", וזאת לפי אמורא אחד, שרש"י 

הלך כאן כשיטתו )אף שבפירושו לבר' טו 1 הלך כשיטתו של משנהו(.20

ניתן  שלא  ההנחה  בשל  וזאת  בלבד,  השני  הנתון  של  השני  בחלקו  מטפלים  התירוצים 

להתמודד עם הנתון הראשון כולו או עם חלקו הראשון של הנתון השני; עם הנתון הראשון 

לא ניתן להתמודד, מכיוון שרש"י כותב מפורשות: "בהר המוריה בשובו...", וברור שמדובר 

בפרשנות שקושרת עניינית את פרשת העקדה לפרשת בשורת הולדת רבקה, פרשנות שהיא 

ניתן להתמודד, מכיוון שזהו נתון  מסוג "סמוך"; עם החלק הראשון של הנתון השני לא 

עובדתי, לכאורה, שהרי בפסוק שלפנינו מופיעה המילה "אחרי" )ולא המילה "אחר"(.

ראו למשל מ' פיליפ )מהדיר(, חומש הרא"ם, א, פתח תקווה תשנ"ד, עמ' שז–שח; גור אריה )לעיל   19

הערה 6(, עמ' שעב–שעה.  

גם ר' אליהו מזרחי והמהר"ל מפראג, שההפניות לתירוציהם הוזכרו בהערה הקודמת, מתמודדים  20

עם חלקו השני של הנתון השני.  
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הקושי הטמון בתירוצים הללו הוא שחלקו השני של הנתון השני הוא כלל שהציב רש"י, 

ולפיו משמעותה של המילה "אחרי" היא "מופלג", וכל סטייה מכלל זה )הן לפי תירוצו של 

ספר הג"ן הן לפי תירוצו של מנחת יהודה( היא למעשה סטייה של רש"י מפירושו הוא.

זו  בסיסית  התחלה  בנקודת  פותח  הקושיה  בפתרון  בו  לצעוד  מבקש  זה  שמאמר  השביל 

של הקושי הקיים בתירוצים הנזכרים. מכיוון שהדיון עוסק בפירוש רש"י, עלינו להתחשב 

בראש ובראשונה בדבריו של רש"י עצמו. חלקו השני של הנתון השני הוא כלל שהציב רש"י, 

ועל כן אין לסטות ממנו. כשם שאין לסטות מהעובדה שפירושו של רש"י לפרשת בשורת 

הולדת רבקה מתאים ל"סמוך", מכיוון שהוא דבריו של רש"י עצמו, כך אין לסטות מהכלל 

שבחלקו השני של הנתון השני, וזאת מכיוון שגם הוא דבריו של רש"י עצמו. רק דבר אחד 

אינו מדבריו של רש"י: הנתון העובדתי שבחלקו הראשון של הנתון השני, דהיינו הקביעה 

שבפסוק מופיעה מילת הזמן "אחרי" )ולא המילה "אחר"(. על כן יש להתמודד דווקא עם 

הנתון העובדתי ולא עם הנתונים המופיעים בדברי רש"י; יש לדון בדברי רש"י מתוך דבריו 

שלו, ולהניח בצד נתונים שאינם מופיעים בדבריו.

"סמוך",   = הוא ש"אחר"  רש"י  והכלל שבדברי  ל"סמוך",  רש"י מתאים  פירושו של  אם 

ו"אחרי" = "מופלג", המסקנה המתבקשת היא שפירוש שמתאים ל"סמוך" יכול לבוא רק 

כפירוש למילה "אחר". מסקנה זו יכולה וצריכה לערער על הנתון העובדתי שלפיו בפסוק 

נוסח שונה  שלפנינו מופיעה המילה "אחרי", ומתוך כך עלינו לומר שפירוש רש"י משקף 

מזה שלפנינו ולפני רש"י עמדה גרסה אחרת של המקרא שבה הופיעה המילה "אחר" ולא 

המילה "אחרי".21

על שינויי נוסח במקרא המשתקפים בפירוש רש"י למקרא ורשימות שלהם, ראו י"ש פנקובר, 'נוסח   21

המקרא שעמד לפני רש"י כפי שהוא משתקף בפירושיו למקרא', א' גרוסמן וש' יפת )עורכים(, רש"י: 
דמותו ויצירתו, א, ירושלים תשס"ט, עמ' 99–122. המקרה הנידון כאן במאמר אינו מופיע ברשימותיו 
של פנקובר. הסיבה לכך היא סדר הדברים במנגנון ששימש את פנקובר והכיל שתי בדיקות: הראשונה 
– בדיקה של נוסח מדויק של פירוש רש"י, נוסח פירושו במקראות גדולות הכתר, ויצירת רשימות של 
חילופי נוסח המקרא שבתוכו; השנייה – השוואה בין הרשימות הללו ובין חילופי נוסח המקרא שבתנ"ך 
מהדורת קניקוט. במקרה הנידון כאן, כפי שאוכיח להלן, הנוסח שבמהדורת מקראות גדולות הכתר אינו 
הנוסח המדויק. סדר הפוך של המנגנון עשוי היה לאתר את המקרה הנידון, וייתכן שגם מקרים נוספים.
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ה. הוכחות לפתרון החדש

את הטענה הזו ניתן לאשש באמצעות הוכחות מארבעה מישורים:

יד . 1 כתבי  פי  על  וזאת  הפסוק,  את  ציטט  עצמו  רש"י  שבו  האופן  מתוך  הוכחה 

ודפוסים של פירושו.

הוכחה מתוך האופן שבו רשב"ם, נכדו ותלמידו של רש"י, ציטט את הפסוק.. 2

הוכחות מתוך ציטוט הפסוק במדרשי אגדה או מתוך תוכנם של המדרשים המעיד . 3

על הגרסה שעמדה לפניהם.

הוכחות לקיומה של גרסה זו בכתבי יד של התורה.. 4

1. הוכחה מתוך האופן שבו רש"י עצמו ציטט את הפסוק

נאמר לעיל שרק דבר אחד אינו מדבריו של רש"י, והוא הקביעה העובדתית שבפסוק מופיעה 

המילה "אחרי". לכאורה טענה זו אינה נכונה, שהרי המילה "אחרי" מופיעה בדברי רש"י 

עצמו בדיבור המתחיל. כך מופיע במהדורת ברלינר:22

אחרי הדברים האלה ויגד וגו'. בשובו מהר23 המוריה...

ובמקראות גדולות הכתר:

אחרי הדברים האלה ויגד וגו'. בהר המוריה בשובו...

וכך גם ב"רש"י המפואר" שבאתר "על התורה":

אחרי הדברים האלה ויגד וגו'. בהר המוריה. בשובו...

22  הציטוט כאן מובא מא' ברלינר )מהדיר(, רש"י על התורה, פראנקפורט א. מ. תרס"ה, עמ' 45.

23  שינוי הסדר גרר אחריו גם שינוי של אות השימוש מב' למ'.
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במקראות גדולות הכתר24 הוצב כ"י פרמה 320425 כנוסח היסוד, ובקבוצת הביקורת הוצבו 

כ"י וינה 26,220 כ"י וינה 27,3 כ"י לייפציג 28,1 כ"י פריס 15529 וכ"י פריס 30.49-48 ב"רש"י 

המפואר" באתר "על התורה" קיבל כ"י לייפציג 1 את המשקל העיקרי. 

נפתח בבחינת כתבי היד של קבוצת הביקורת ששימשו למהדורת מקראות גדולות הכתר. 

עיון בכתבי היד של קבוצת הביקורת מעלה שבדיבור המתחיל של שלושה מהם מופיעה 

המילה "אחרי".31 לקראת סוף הפירוש, כשהתוכן חוזר ומצטט חלק מהפסוק כדי לבארו, 

בכ"י לייפציג 1 מופיעה המילה "האלה" בלבד, ובשני כתבי היד האחרים מופיעות המילים 

"הדברים האלה", אך המילה "אחרי" אינה מצוטטת; בשני כתבי יד נוספים המילה "אחרי" 

מצויה לא רק בדיבור המתחיל, אלא גם בציטוט הבא לקראת סוף הפירוש.32 אם כן, כל 

כתבי היד של קבוצת הביקורת מצטטים פה אחד את המילה כ"אחרי" בדיבור המתחיל, 

ובשניים מהם מילה זו באה כציטוט גם בהמשך תוכן הפירוש.

בחינה של כתבי יד אחרים מגלה כתבי יד נוספים שבהם המילה מצוטטת כ"אחרי": בתשעה 

המילה  יד  כתבי  בארבעה  בלבד;33  המתחיל  בדיבור  כ"אחרי"  מצוטטת  המילה  יד  כתבי 

.www.mgketer.org :מ' כהן )מהדיר ועורך מדעי(, מקראות גדולות הכתר. אתר  24

כ"י פרמה, ספריית פלטינה, Cod. Parm. 3204 )די רוסי 181(.  25

כ"י וינה, הספרייה הלאומית של אוסטריה, )Cod. hebr. 12b( Cod. hebr. 220 )שוורץ 23(.  26

כ"י וינה, הספרייה הלאומית של אוסטריה, Cod. hebr. 3 )שוורץ 24(.  27

כ"י לייפציג, ספריית אוניברסיטת לייפציג, Ms. B.H. fol. 1 )קניקוט 600(.  28

.Ms. hebr. 155 ,29     כ"י פריס, הספרייה הלאומית של צרפת

כ"י פריס, הספרייה הלאומית של צרפת, Ms. hebr. 48-49 )קניקוט 325(.  30

כ"י לייפציג 1, עמ' 17א: "אחר' הדברים. בהר המוריה. בשובו... וזהו האלה. הירהורי דברים ]שהיו[   31

על ידי העקידה"; כ"י וינה 220, עמ' 9ב: "אחרי הדברים האלה ויגד וגו'. בהר המוריה. בשובו... וזהו 
הדברים האלה הירהורי דברים שהיו על ידי העקידה"; כ"י פריס 49-48, עמ' 89א: "ויהי  אחרי הדב' 
האלה ויוגד לאברהם וגו'. בהר המוריה בשרוהו ]ש[בשובו... וזהו הדברים האלה. הרהורי דברים שהיה 

לו על ידי עקיד'".

כ"י וינה 3, עמ' 13ב: "אחרי הדברים. ויוגד בהר המורייה בשובו... וזהו אחרי הדברים הירהורי דברים   32

שהיו על ידי העקידה"; כ"י פריס 155, עמ' 19ב: "אחרי הדבר' האל' ויגד וגו'. בהר המוריה. בשובו... 
וזהו אחרי הדברים האלה. הרהורי דברים שהיו על ידי עקדה".

כ"י לונדון, הספרייה הבריטית, Add. 9407 )מרגליות 172(, עמ' 19ב; כ"י לונדון, הספרייה הבריטית,   33

Add. 11566 )מרגליות 173(, עמ' 20ב; כ"י ליידן, ספריית אוניברסיטת ליידן, Ms. Or. 107a, עמ' 39ב; 
 Ms. ,עמ' לה1; כ"י פירנצה, הספרייה הלורנציאנית ,Ms. 7 ,'כ"י סינסינטי, ספריית היברו יוניון קולג
Plut.III.01 )קניקוט 166(, עמ' 10ב; כ"י פירנצה, הספרייה הלורנציאנית, Ms. Plut.III.03 )קניקוט 
516(, עמ' 25ב; כ"י פריס, הספרייה הלאומית של צרפת, Ms. hebr. 158, עמ' 18א; כ"י פרמה, ספריית 
פלטינה, Cod. Parm. 2343 )די רוסי 991(, עמ' 23א; כ"י פרמה, ספריית פלטינה, Cod. Parm. 2866 )די 

רוסי 333(, עמ' 18א.
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יד המילה  מצוטטת כ"אחרי" הן בדיבור המתחיל הן לקראת סוף הפירוש;34 בשני כתבי 

מצוטטת כ"אחרי" בדיבור המתחיל בלבד, וסופר מאוחר יותר הוסיף בציטוט לקראת סוף 

הפירוש את המילה "אחרי" מעל השורה.35 

ואולם בכ"י פרמה 3204, ששימש לנוסח היסוד במקראות גדולות הכתר, המילה מצוטטת 

כ"אחר", הן בדיבור המתחיל הן לקראת סוף הפירוש:

אחר הדברים האלה.  וזהו  וג'. בהר המוריה בשובו...  ויוגד  אחר הדברים האלה. 

הרהורי דברים שהיו על ידי העקדה:

בכתב יד זה, כמו בכתבי יד רבים אחרים, הסופר יישר את העמודה גם בצד שמאל בשתי 

דרכים: במצב של חלל ריק קטן נעשה שימוש בסימן הדומה לאות י' כדי למלא את החלל.36 

הסופר  התחיל  הבאה,  המילה  את  להכיל  כדי  דיו  גדול  לא  אך  גדול,  ריק  חלל  של  במצב 

סימון  כן  גם  הציב  ובסיומה  אותה,  השלים  לא  אך  הזה  החלל  בתוך  המילה  את  לכתוב 

הדומה לאות י'.37 לאור זאת יש להדגיש שבדיבור המתחיל מופיעה המילה "אחר" ולאחריה 

מופיע סימון הדומה לאות י' כדי למלא את החלל, ולא מדובר באות י' שמצטרפת לאותיות 

המילה "אחר" כדי ליצור את המילה "אחרי".

בחינה של כתבי יד אחרים מגלה כתבי יד רבים נוספים שבהם המילה מצוטטת כ"אחר": 

סוף  לקראת  הן  המתחיל  בדיבור  הן  כ"אחר"  מצוטטת  המילה  יד  כתבי  עשר  בשמונה 

הפירוש;38 בכתב היד האחרון משמונה עשר כתבי היד האלו נוספה האות י' מעל השורה, בין 

כ"י לונדון, הספרייה הבריטית, Add. 22122 )מרגליות 178(, עמ' 23א; כ"י מינכן, ספריית מדינת בווריה,   34
Cod. hebr. 5, עמ' 18ב; כ"י פריס, הספרייה הלאומית של צרפת, Ms. hebr. 37 )קניקוט 365(, עמ' 14ב; 
כ"י ציריך, אוסף פרטי, לשעבר אוסף ברגינסקי של כתבי יד עבריים וספרים מודפסים, Ms. 309, עמ' 

לב2.

 Cod. ,עמ' 19א; כ"י פרמה, ספריית פלטינה ,Ms. hebr. 156 ,כ"י פריס, הספרייה הלאומית של צרפת  35

Parm. 3081 )די רוסי 924(, עמ' 21ב.

ראו למשל לאחר המילה "ענר" ולאחר המילה "הק'".  36

ראו למשל את המילה "להשיאו" ואת המילה "הרהורי".  37

כ"י אוקספורד, ספריית הבודליאנה, Ms. Mich. 384 )נויבאואר 187(, עמ' 18ב; כ"י ברלין, ספריית   38

 Ms. ,שטיינשניידר 35, קניקוט 610(, עמ' 74ב; כ"י ברלין, ספריית המדינה( Ms. Or. Qu. 1 ,המדינה
Or. Qu. 514 )שטיינשניידר 65(, עמ' 31; כ"י וטיקן, ספריית הוטיקן, Ms. ebr. 94, עמ' 11ב; כ"י וטיקן, 
ספריית הוטיקן, Ms. ebr. 608, עמ' 26א; כ"י לונדון, הספרייה הבריטית, Egerton MS 872 )מרגליות 
176(, עמ' 27ב; כ"י לונדון, הספרייה הבריטית, Harley 1861 )מרגליות 169, קטלוג קניקוט 111(, עמ' 24א; 
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"אחר" למילה "הדברים", בדיבור המתחיל, אך לא נעשה כן לקראת סוף הפירוש, והדבר 

עשר  בחמישה  המקובל;39  התורה  לנוסח  המתחיל  הדיבור  את  להתאים  ניסיון  על  מעיד 

כתבי יד המילה מצוטטת כ"אחר" בדיבור המתחיל בלבד;40 בשני כתבי יד נוספים המילה 

מצוטטת כ"אחר" בדיבור המתחיל בלבד, וסופר מאוחר יותר הוסיף בציטוט לקראת סוף 

הפירוש מעל השורה, או בגיליון, את המילה "אחר";41 בכתב יד אחד, כ"י לונדון 2696, עמ' 

38ב, קיימת תוספת ארוכה בגיליון:

בי נשבעתי. מדר' אג' דר' תנחומא אמ' אברהם לפני הק' איני זז מכאן עד שתשבע 

שאין אתה מנסה אותי עוד. שמא ח"ו איני שומע לך ואבדתי כל מה שיגעתי כל ימי 

ומעכשיו אינם  ונסיוני' רעים ראוין לבא עליך.  יסורין קשים  חיי. א"ל הק' חייך 

באים עליך. ואלו הן יסורין שבאו על איוב. ולכך נסמכ' פרש' זו ויהי אחר הדברי' 

וגו' את עוץ בכורו. והוא איוב. כדכתי' איש היה בארץ עוץ. בפר' שלח:42 ובב"ר מה 

כ"י לונדון, הספרייה הבריטית, Harley 5655 )מרגליות 180(, עמ' 37ב; כ"י לונדון, הספרייה הבריטית, 
Add. 26878 )מרגליות 177(, עמ' 7א; כ"י לונדון, הספרייה הבריטית, Add. 26917 )מרגליות 168(, עמ' 
22א; כ"י לונדון, הספרייה הבריטית, Add. 26924 )מרגליות 175(, עמ' 29א–ב; כ"י פירנצה, הספרייה 
 Ms. ,קניקוט 517(, עמ' 20א; כ"י פריס, הספרייה הלאומית של צרפת( Ms. Plut.III.10 ,הלורנציאנית
hebr. 157, עמ' 24א; כ"י פריס, הספרייה הלאומית של צרפת, Ms. hebr. 159, עמ' 29א; כ"י פרמה, 
 Cod. Parm. ,די רוסי 1388(, עמ' 5ב; כ"י פרמה, ספריית פלטינה( Cod. Parm. 2708 ,ספריית פלטינה
2868 )די רוסי 390(, עמ' 16ב; כ"י פרמה, ספריית פלטינה, Cod. Parm. 3256, )די רוסי 682(, עמ' 34ב; 

כ"י פרנקפורט, ספריית האוניברסיטה יוהן קרישטין סנקנברג, Ms. Oct. 24, עמ' 36א.

כתבתי "המקובל" מכיוון שבכתב יד זה מופיע פירוש רש"י בלבד.  39

כ"י אוקספורד, ספריית הבודליאנה, Ms. Opp. 34 )נויבאואר 186(, עמ' 14ב; כ"י ברלין, ספריית   40

 Ms. Or. fol. 1221 ,שטיינשניידר 14(, עמ' 20ב; כ"י ברלין, ספריית המדינה( Ms. Or. fol. 121 ,המדינה
 Cod. Hebr. ,שטיינשניידר 140(, עמ' 11ב; כ"י המבורג, ספריית המדינה והאוניברסיטה של המבורג(
103 )שטיינשניידר 39(, עמ' 18ב; כ"י וטיקן, ספריית הוטיקן, Ms. ebr. 18 )קניקוט 489(, עמ' 27א; כ"י 
 Cod. ,עמ' 41א; כ"י וינה, הספרייה הלאומית של אוסטריה ,Ms. ebr. 480 ,וטיקן, ספריית הוטיקן
 Cod. hebr. ,שוורץ 20, קניקוט 592(, עמ' 20ב; כ"י וינה, הספרייה הלאומית של אוסטריה( hebr. 12a
28 )שוורץ 19, קניקוט 594(, עמ' 28ב; כ"י לונדון, הספרייה הבריטית, Or. 2696 )מרגליות 179(, עמ' 38ב; 
כ"י לונדון, הספרייה הבריטית, Harley 7621 )מרגליות 234, קניקוט 108(, עמ' 27ב; כ"י ליידן, ספריית 
אוניברסיטת ליידן, Ms. Or. 4718, עמ' 11ב; כ"י פירנצה, הספרייה הלורנציאנית, Ms. Plut.III.08, עמ' 
19א; כ"י פריס, הספרייה הלאומית של צרפת, Ms. hebr. 50 )קניקוט 213(, עמ' 28ב; כ"י פרמה ספריית 
פלטינה, Cod. Parm. 2986 )די רוסי 1082(, עמ' 19ב; כ"י פרנקפורט, ספריית האוניברסיטה יוהן קרישטין 

סנקנברג, Ms. Qu. 19 )מרצבכר 131(, עמ' 24א-ב.
בחלק מכתבי היד, לאחר דיבור המתחיל ולפני תוכן הפירוש, נוסף פירוש אחר. לרוב הפירושים מופרדים 
זה מזה בביטוי "דבר אחר" המשמש תכופות ברש"י להפריד בין פירושים שונים. הפירוש הנוסף הוא: 
"להודיע חיבת הצדיקים/אברהם שייחס הכתוב כל אלה בעד ייחוס רבקה". פירוש זה הוא מעין הכפלה 
של הפירוש בהמשך: "ובתואל ילד את רבקה. כל היחוסין הללו לא נכתבו אלא בשביל פסוק זה ובתואל 

ילד את רבקה".

כ"י לונדון, הספרייה הבריטית, Harley 5708 )מרגליות 170, קניקוט 109(, עמ' 20ב; כ"י פרמה, ספריית   41

פלטינה, Cod. Parm. 2523 )די רוסי 266(, עמ' 68ב.

מדרש תנחומא שלח, יד )לעיל הערה 2(, ע ע"א–ב. מדרש מקביל קיים בבמדבר רבה יז, ב )מהדורת וגשל,   42
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צורך לשבועה זו לו. השבע שאין את' מנסה אותי ולא את יצחק בני:43

גם פירוש זה מצטט את המילה כ"אחר".

תחת תוספת זו נוסף בגיליון פירוש הקיים בפירוש רש"י, אך כנראה נשמט מגוף הפירוש, 

ובסופו נכתבו המילים "אחר הדברים" כדי לציין את החזרה אל גוף הפירוש:

וישב אברה' בבאר שבע. לא ישיב' ממש... כמו שפי' למעלה: אחר הדברים

חלק מכתבי היד הללו מכילים לא רק את פירוש רש"י, אלא גם את נוסח התורה, וברובם 

התורה  נוסח  בין  פער  קיים  יד  כתב  באותו  וכך  "אחרי",  המילה  מופיעה  התורה  בנוסח 

הגורס "אחרי" לבין פירוש רש"י הגורס "אחר". הפער בולט במיוחד בכ"י וינה 12a, שבו 

הסופר כתב אחר כל פסוק את פירוש רש"י השייך אליו. פער זה מוכיח שהסופר, בין שהיה 

מודע לפער זה ובין שלא היה מודע לו, העתיק את פירוש רש"י בצורה אותנטית, ולא שינה 

את הנוסח שבפירוש רש"י בעקבות נוסח התורה שלפניו.

סוף  לקראת  הציטוט  ובין  המתחיל  הדיבור  בין  התאמה  חוסר  נמצא  יד  כתבי  בשבעה 

הפירוש: בחמישה מהם, בדיבור המתחיל מופיעה המילה "אחרי" ובציטוט לקראת סוף 

שמדובר  קטנה  סבירות  יש  יד,  כתבי  בשבעה  שמדובר  מכיוון  "אחר".44  מופיע  הפירוש 

בטעות, ומסתבר יותר שההעתקות הללו הן תוצר של תיקון בעת העתקת כתב היד; הסופר 

הבחין בפער שבין נוסח התורה המקובל או נוסח התורה שהוא עצמו העתיק לבין הדיבור 

המתחיל ברש"י, ועל כן התאים הסופר את הדיבור המתחיל לנוסח התורה שהעתיק. לא כן 

ירושלים תשס"א, עמ' תיח(. הקטע ממדרש זה, ללא ציון מקור המדרש וללא ציטוט הפסוק "ויהי אחר/י 
הדברים האלה" כבסיס לסמיכות הפרשיות, צוטט בדומה לכ"י הנ"ל כפירוש למילים "בי נשבעתי" 
אצל ר' יצחק בר' יהודה הלוי, ספר פענח רזא, הוצאת מכון תורת הראשונים, ירושלים תשנ"ח, עמ' קד.

בראשית רבה נו, יא )לעיל הערה 2(, עמ' תקפג.  43

כ"י ויימר, ספריית הדוכסית אנה עמליה, Ms. Q 651-652, עמ' 50ב-51א; כ"י לונדון, הספרייה הבריטית,   44

Harley 5708 )מרגליות 171(, עמ' 12ב; כ"י פראג, הספרייה הלאומית של צ'כיה, Ms. XVIII F 6, עמ' 
26ב; כ"י פרמה, ספריית פלטינה, Cod. Parm. 2705 )די רוסי 72(, עמ' 28ב; כ"י פרמה, ספריית פלטינה, 
Cod. Parm. 2830 )די רוסי 857(, עמ' 9א; כ"י פרמה, ספריית פלטינה, Cod. Parm. 3226-3227 )די רוסי 
592(, עמ' 26א; כ"י קורפוס קריסטי קולג', ספריית קורפוס קריסטי קולג', Ms. 5 )נויבאואר 2440(, עמ' 

16ב.
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בנוגע לציטוט שלקראת סוף הפירוש, שעליו הסופר לא נתן את דעתו. בכתב יד אחד בלבד 

מופיעה המילה "אחר" בדיבור המתחיל, ובציטוט לקראת סוף הפירוש מופיע "אחרי";45 

מכיוון שמדובר בכתב יד אחד, הסבירות שמדובר בטעות גדלה.

ב"רש"י  מרכזי  מעמד  שקיבל  כ"י   ,1 לייפציג  בכ"י  המצוי  את  ונבחן  נשוב  זו  בנקודה 

המפואר". בכ"י זה, המילה, המצוטטת בדיבור המתחיל בלבד, היא "אחר" בתוספת גרש, 

כ"י  לעיל  הוצג  כן  ועל  קיצור,  המציין 

מופיעה  שבהם  היד  כתבי  ברשימת  זה 

סיבות  שתי  אולם  "אחרי".  המילה 

מביאות למסקנה שהגרש אינו מקורי:

זהו כתב היד היחיד שבו המילה א. 

כתבי  בכל  זה.  באופן  מופיעה 

"אחרי"  המילה  האחרים  היד 

מופיעה ללא גרש המציין קיצור. 

מכיוון  הפירוש,  תוכן  מבחינת 

שלפי דעת רש"י יש הבחנה משמעותית בין "אחר" ל"אחרי", קשה מאוד להניח 

שמילה שכזו תיכתב באופן של קיצור, במיוחד על ידי סופר כר' מכיר, שכתיבתו 

מעידה על דייקנותו. ר' מכיר משתמש בקיצור של מילה באמצעות גרש דרך כלל 

במקרים של מילה בסוף שורה, כשבשורה לא נשאר מקום לכל המילה, או במקרים 

של מילים שמקובל לכתוב אותן בקיצור )דוגמת אומר/אומרים = אומ'(. במקרה 

זה ר' מכיר גם חורג מהשורה כדי לכתוב את המילה "בשובו" באופן מלא.

האופן שבו מסומן הגרש במקום זה שונה בשני פרטים מסימון הגרש על ידי מכיר: ב. 

הגרש כאן דק יחסית ומסומן מעל הקצה השמאלי של האות, בעוד ר' מכיר נוהג 

לכתוב את הגרש בסימון עבה יותר ומעל מרכז האות.

כ"י פריס, הספרייה הלאומית של צרפת, Ms. hebr. 68-69 )קניקוט 341(, עמ' 57ב.  45



| יובל ואדעי

17  | חמדעת  | כרך ט"ו  

על כן יש להסיק שגם כ"י לייפציג 1 משקף גרסה של "אחר" בדברי רש"י.

גם בדפוסים הראשונים מתקבלת תמונה דומה לזו של כתבי היד: בדפוס אחד מופיע הנוסח 

המתחיל  בדיבור  דפוסים,  בשני  הפירוש;46  סוף  לקראת  הן  המתחיל  בדיבור  הן  "אחר" 

חוסר  נמצא  אחד  בדפוס  מצוטטת;47  לא  המילה  הפירוש  סוף  ולקראת  "אחר",  מופיע 

התאמה: בדיבור המתחיל מופיע הנוסח "אחרי", ולקראת סוף הפירוש מופיע "אחר";48 

בשאר הדפוסים )שמונה בסך הכול( בדיבור המתחיל מופיעה המילה "אחרי", ולקראת סוף 

הפירוש המילה אינה מצוטטת.49

לסיכום, בחנתי כשבעים כתבי יד ודפוסים של פירוש רש"י לתורה, ומבחינה כמותית בולט 

יתרונם של כתבי היד שבהם מופיעה המילה "אחר" על פני כתבי היד שבהם מופיעה המילה 

מכוון מ"אחרי"  שינוי  להניח תהליך של  כן, קשה מאוד  כמו  בערך.  שניים  פי   – "אחרי" 

ל"אחר", מכיוון שאין סיבה נראית לעין לעשות כן, ולעומת זאת תהליך של שינוי מ"אחר" 

ל"אחרי" הוא הגיוני, לאור הפער שנוצר בין נוסח התורה לנוסח המופיע בדברי רש"י. 

בשולי הדברים אני מבקש להעיר שתי הערות:

מפירוש א.  הנובעת  רבקה,  הולדת  בשורת  לפרשת  העקדה  פרשת  שבין  הסמיכות 

"בשובו".  המתחיל:  הדיבור  לאחר  מייד  הפירוש  בתוכן  צוינה  "אחר",  המילה 

ועל  האלה",  "הדברים  של  בזהותם  מתמקד  הפירוש  סוף  שלקראת  הציטוט 

שבגרסה  נראה  כך  מתוך  שוב.  "אחר"  המילה  את  לכלול  צריך  אינו  הציטוט  כן 

המקורית כלל הציטוט שלקראת סוף הפירוש את המילים "הדברים האלה" או 

את המילה "האלה" בלבד.

דפוס רומא לפני ר"מ, עמ' 24ב.  46

דפוס שונצינו רמ"ז, עמ' 10א; דפוס נפולי רנ"א, עמ' 37.  47

דפוס אשבונה )ליסבון( רנ"א, עמ' 44ב. יש להעיר שהנוסח מערבב בין הציטוט לפירוש: "וזו אחר הרהורי   48

הדברי' האלה שהיו על ידי העקיד'".

דפוס רג'יו די קלבריה רל"ה, עמ' 11ב; דפוס ואדי אלחג'ארה רל"ו, עמ' 20ב; דפוס זאמורה רמ"ז/רנ"ב,   49

עמ' 12א; דפוס אישאר ר"נ, עמ' 26א; דפוס ונציה רפ"ב, עמ' יד2; מקראות גדולות דפוס ונציה רפ"ד–
רפ"ו, עמ' לא1; דפוס אויגנשפורג רצ"ד, עמ' 18א; דפוס סביוניטה שי"ז, עמ' יג1.
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המילים "בהר המוריה" שבראשית הפירוש אינן ברורות לכאורה, שהרי לפי רש"י ב. 

הרהוריו של אברהם התקיימו "בשובו", ועל כן אצל ברלינר סדר המילים שׁוּנה, 

מובן  וכך  המוריה",  מהר  "בשובו  מ':  השימוש  באות  ב'  השימוש  אות  והוחלפה 

שהרהוריו של אברהם באו לו כשכבר שב מהר המוריה. אולם נראה שרש"י ביקש 

להצביע על סמיכות מיידית, ועל כן כתב שהרהוריו של אברהם באו לו עוד "בהר 

"וישב  המילים  עם  מתכתבת  "בשובו"  המילה  כיצד?  "בשובו".  וזאת  המוריה", 

אברהם אל נעריו" שמופיעות בפסוק הקודם, מייד עם סיום סיפור העקדה, ורש"י 

בראשית  "בשובו",  המוריה",  "בהר  עוד  אברהם  של  הרהוריו  את  ממקם  בעצם 

הפעולה של השיבה אל נעריו. על כן במספר כתבי יד, ובהם כ"י לייפציג 1, מצוינת 

הפסקה בין המילים "בהר המוריה" למילה "בשובו".

2. הוכחה מתוך האופן שבו רשב"ם ציטט את הפסוק

בבר' טו 1 מופיע לראשונה הביטוי "אחר הדברים האלה", ובנקודה זו רש"י קובע את הכלל 

ש"אחר" = סמוך, ו"אחרי" = מופלג. רשב"ם, לעומת זאת, מנסח את הכלל שלו בצורה 

ברורה ובאמצעות הדגמות דווקא בביטוי המופיע בבר' כב 1, בראשית סיפור העקדה. בבר' 

טו 1 קיימת מוסכמה בין הפרשנים בנוגע לקשר שבין דברי ה' להפגת החשש של אברהם 

לבין המלחמה שהתרחשה בפרק יד, ולעומת זאת, בבר' כב 1 רשב"ם יוצר קשר חדשני מאוד 

בין סיפור העקדה לבין הברית עם אבימלך. על רקע זה מובנת בחירתו של רשב"ם לקבוע 

את הכלל שלו בנוגע לביטוי "אחר הדברים האלה" בצורה ברורה דווקא בראשית סיפור 

העקדה:

על  מחובר  האלה"  הדברים  "אחר  שנא'  מקום  כל  האלה".  הדברים  אחר  "ויהי 

הפרשה שלמעלה.

"אחר הדברים האלה", שהרג אברם המלכים – אמר לו הק': "אל תירא אברם" מן 

האומות.
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"ויהי אחר הדברים האלה", שנולד50 יצחק – "ויוגד לאברהם לאמר" עוד51 "ובתואל 

ילד את רבקה".52

וכן "אחר הדברים האלה", שהגיד מרדכי על בגתן ותרש – "גדל המלך אחשורוש 

את המן", שרצה להרוג את מרדכי והועיל לו מה שהציל את המלך ונתלה המן.

שלא  ולנכדו  ולנינו  לו  לאבימלך  ברית  אברהם  הדברים", שכרת  כאן "אחר  אף 

זאת, שהרי ארץ  על  וחרה אפו של הק'  לו שבע כבשות הצאן  ונתן  ברשות הק'53 

פלשתים ]נתנה לו לזרעו, כדכתיב "ושתי את גבולך מים סוף ועד ים פלשתים"[54 

וגם ביהושע מטילין על ערי חמשת סרני פלשתים גורל בכלל גבול ישראל והק' ציוה 

עליהם "לא תחיה כל נשמה" – לכן "והאלהים נסה את אברהם", קינתרו וצערו, 

כדכתיב "הנסה דבר אליך תלאה", "על נסותם את ה'", "מסה ומריבה", "בחנני 

ה' ונסני". כלומר נתגאיתה בבן שנתתיך55 לכרות ברית ביניכם ובין בניהם, ועתה 

לך והעלהו לעולה ויראה מה הועילה כריתות ברית שלך...

ובכללן גם הפסוק  על העובדה שבשלוש הדוגמאות שמביא רשב"ם באה המילה "אחר", 

בבר' כב 20, כותבת יפת:56

הטוען עשוי לטעון שלפני רשב"ם עמדה כאן גרסה אחרת )'אחר' ולא 'אחרי'(, ואם 

מסתבר תיקונו של נובצקי באתר "על התורה": "שנעקד". וראו ביאור רשב"ם במקראות גדולות עוז   50

והדר המבואר, בראשית ב', ישראל תשע"א, המבאר ע"פ הגרסה "שנולד".

במקראות גדולות רב פנינים, בראשית, ירושלים תשכ"ד, נדפס במקום "עוד" – "כו'". נובצקי באתר "על   51

התורה" מציע לתקן: "עד", וכך נדפס במקראות גדולות עוז והדר )שם(, עמ' קמ.

דוגמה זו חסרה בכ"י אוקספורד, ספריית הבודליאנה, Ms. Marsh 225 )נויבאואר 284(, עמ' 26א, ובכ"י   52

מינכן, ספריית מדינת בווריה, Cod. hebr. 252, עמ' 46א.

ד' רוזין )מהדיר(, פירוש התורה אשר כתב השלם רשב"ם הוא רבנו שמואל בן ר' מאיר, ברעסלויא תרמ"ב,   53

עמ' 19, גורס: "ולנכדו של אברהם", נובצקי באתר "על התורה" מציע לגרוס "ולנכדו של אבימלך", 
אך נראית הצעתו של א' כסלו, 'פירוש החזקוני כעד נוסח לפירוש רשב"ם לתורה', מ' בר-אשר ואחרים 
)עורכים(, ש"י לשרה יפת: מחקרים במקרא, בפרשנותו ובלשונו, ירושלים תשס"ח, עמ' 176–177: "ולנכדו 

שלא ברשות הק'".

הושלם על ידי כסלו )שם(, עמ' 175–176, באמצעות דברי חזקוני )וראה שם גם הצעות אחרות(, וראו גם   54

נובצקי באתר "על התורה" שהוכיח כך ע"פ כ"י אוקספורד 225 וכ"י מינכן 252 )לעיל הערה 49(.

או יפת )לעיל הערה 9(, עמ' 178, הערה 27.  55

יפת )שם(, עמ' 174, הערה 18.  56
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כן הוא, הרי שאין ללמוד מדבריו על המילה 'אחרי' אלא רק על 'אחר'. אמנם עמדה 

כזו היא בגדר אפשרות, אך נראה לי יותר שאין זו אלא דוגמה נוספת של סטייה 

מנוסח-המסורה במובאות מן המקרא, שהיא תופעה רווחת ביותר בפרושי רשב"ם 

ובפרושים אחרים.

והדפוסים של  היד  ולאור הראיות הרבות שהובאו מכתבי  זה,  "טוען"  להיות  אני מבקש 

פירוש רש"י, וכן לאור הראיות הרבות שיובאו מכתבי היד של נוסח המקרא, אין לי ספק 

שהציטוט של הפסוק מדויק ושכך הייתה גרסתו של רשב"ם בתורה, כמו גרסתו של סבו 

רש"י. ואולם, גם לאור העובדה שבשלוש הדוגמאות המילה היא "אחר" ולא "אחרי", אין 

ולא לגבי המילה "אחרי",  נוגע רק לגבי המילה "אחר"  הכרח לומר שכללו של הרשב"ם 

שהן  מכיוון  נבחרו  בפירושו  רשב"ם  שהביא  הדוגמאות  שלוש  יפת,57  שהציגה  כפי  שהרי, 

דוגמאות שיש בהן חידוש בחיבור אל הפרשה שלמעלה. ואולם אף שמצד אחד אין הכרח 

לומר זאת, מצד שני אין הוכחה לומר אחרת, ומכלל ספק לא יצאנו. 

3. הוכחות ממדרשי אגדה

א. הוכחה מבראשית רבה

כנזכר לעיל,58 בבראשית רבה על "אחר הדברים האלה" שבבר' טו 1 הוצגה מחלוקת לגבי 

"אחר" ו"אחרי". המשך המדרש שם הוא:59

אחר הדברים האלה אחר הרהורי דברים שהיו שם. מי הרהר? אברהם הרהר. אמר 

לפני הקדוש ברוך הוא: רבון העולמים, כרת ברית עם נח שאינך מכלה את בניו, 

תאמר  לבריתו,  בריתי  ודחתה  ממנו  יותר  טובים  ומעשים  מצות  וסגלתי  עמדתי 

שאחר עומד ומסגל מצות ומעשים טובים יותר ממני ותדחה בריתו לבריתי? אמר 

לו הקדוש ברוך הוא: מנח לא העמדתי מגנים של צדיקים אבל ממך אני מעמיד 

ומעשים  עברות  לידי  באים  בניך  שיהיו  בשעה  אלא  עוד  ולא  צדיקים,  של  מגנים 

57  יפת )שם(, עמ' 174–175.

58  לעיל עמ' 4.

59  בראשית רבה )לעיל הערה 2(, עמ' תמה–תמו.
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רעים אני רואה צדיק אחד שבהם ומכריעו עליהם, שהוא יכול לומר למדת הדין די, 

אני נוטלו ומכפר עליהם.

ר'  כיוונו של  נוקט את  נראה שמדרש בראשית רבה  כן  ועל  זו מתאימה ל"סמוך",  דרשה 

ייתכן  מופלג.   = "אחרי"  שנאמר  מקום  וכל  סמוך,   = "אחר"  שנאמר  מקום  שכל  הונא, 

שמתוך כך בחר רש"י אף הוא בדרך זו.

כולן מתאים  20 מופיעות בבראשית רבה מספר דרשות, שהתוכן של  כב  על הפסוק בבר' 

ובשתיהן הגרסה  פעמיים,  ל"סמוך", אולם הביטוי "אחר/י הדברים האלה" מצוטט שם 

היא "אחרי" ולא "אחר":60

אחרי הדברים האלה ויגד לאברהם לאמר הנה ילדה מלכה וגו' בנים. כתיב  ויהי 

חיי בשרים לב מרפא ורקב עצמות קנאה, שעד שהוא בהר המוריה  נתבשר שנולד 

זוגתו של בנו שנאמר הנה ילדה מלכה. רפאות תהי לשרך ושקוי לעצמותיך, שעד 

שהוא בהר המוריה נתבשר שנולדה זוגתו של בנו שנאמר הנה ילדה מלכה גם היא 

בנים.

מים קרים על נפש עיפה ושמועה טובה מארץ מרחק... ד"א כמים קרים על נפש 

עיפה כן שמועה טובה מארץ מרחק זה אברהם שעד שהוא בהר המוריה נתבשר 

שנולדה זוגתו של בנו הה"ד הנה ילדה מלכה וגו'.

אברהם  מי מהרהר?  שהיו שם.  דברים  הרהורי  האלה. אחר  הדברים  אחרי  ויהי 

אעשה?  מה  עכשיו  בנים,  בלא  מת  היה  לא  המוריה  בהר  מת  אילו  אמר:  הרהר. 

אשיאנו מבנות ענר אשכל וממרא שהן צדקניות, וכי מה איכפת לי מיוחסים. א"ל 

הקדוש ברוך הוא: אין אתה צריך, כבר נולד זוגו של יצחק – הנה ילדה מלכה גם 

היא...

דבר אחר נתירא מן היסורין...

וראו הערת המהדיר בבראשית רבה )מהדורת תאודור–אלבק, ב, ירושלים תשכ"ה, עמ' 612(: "ונר' דס"ל   60

כמאן דאמר... בכל מקום שנאמר אחרי סמוך..."; ש' בובר )מהדיר(, מדרש אגדה על חמשה חומשי תורה, 
א, וינה תרנ"ד, עמ' נב(: "ויהי אחרי הדברים האלה. אחרי סמוך אחר מופלג".
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עיון בכתבי היד של המדרש מגלה תופעה דומה לזו שהתגלתה בכתבי היד של פירוש רש"י. 

בשני  הגרסה  אחד  יד  בכתב  "אחרי";61  היא  הציטוטים  בשני  הגרסה  יד  כתבי  בארבעה 

הציטוטים היא "אחר";62 בשני כתבי יד הציטוט הראשון כולל את המילה "ויהי" בלבד, 

"אחרי",  היא  הגרסה  הראשון  בציטוט  יד  כתבי  בשישה  "אחר";63  היא  הגרסה   – ובשני 

ובשני – "אחר".64 יש לציין שהציטוט הראשון ממוקם בתחילת פרשה, ויחד עם העובדה 

שהוא ציטוט ראשון, הדבר דומה לציטוט בדיבור המתחיל ולציטוט לקראת סוף הפירוש 

ברש"י. מכיוון שכך, נוצר מצב שבו נערכה התאמה של הציטוט הראשון לנוסח המקובל 

שבתורה, ובשני לא נערכה התאמה שכזו.

עד נוסח נוסף למדרש זה שבבראשית רבה הוא מדרש זהה בילקוט שמעוני, רמז ק"ב. ברוב 

ככול הדפוסים של ילקוט שמעוני, גם דפוסים חדשים בני זמננו,65 הגרסה היא "אחר" בשני 

"אחר".67   – השני  ובציטוט  "אחרי",  מופיע  הראשון  בציטוט  וילנה,  בדפוס  הציטוטים.66 

בסוגריים  י'  האות  את  הציטוטים  בשני  המהדירים  הוסיפו  קוק  הרב  מוסד  במהדורת 

מרובעים.68

עדי נוסח נוספים הם כתבי יד המביאים את המדרשים הללו באופן חלקי. אחד מהם הוא כ"י 

כ"י אוקספורד, ספריית הבודליאנה, Ms. Opp. Add. fol. 3 )נויבאואר 147(, עמ' 104א; כ"י ירושלים,   61
 ,Ms. Heb. 24°5977 ,עמ' 44ב; כ"י ירושלים, הספרייה הלאומית ,Ms. Heb. 4°492 ,הספרייה הלאומית

עמ' 84ב; כ"י מינכן, ספריית מדינת בווריה, Cod. hebr. 97, עמ' 66ב-67א.

כ"י לונדון, הספרייה הבריטית, Add. 16406 )מרגליות 341(, עמ' 80ב. בחילופי הנוסחאות במהדורת   62

תאודור–אלבק צוין גם לכ"י ת', שהוא "כ"י תימני של ר' אלחנן אדלר בלונדון", אך לא הצלחתי לאתרו.

 .T-S 16.323-324 ,'עמ' 89א; קטע גניזה, כ"י קיימברידג ,Ms. ebr. 30 ,כ"י וטיקן, ספריית הוטיקן  63

ראו מ' סוקולוף, קטעי בראשית רבה מן הגניזה )מקורות ומחקרים בספרות חז"ל(, ירושלים תשמ"ב, 
עמ' 26–52; מ' כהנא, 'זיקת כתב-יד וטיקן 60 של בראשית רבה למקבילותיו', מ"ב לרנר ומ"ע פרידמן 
)עורכים(, מחקרים במדרשי האגדה: ספר זיכרון לצבי מאיר רבינוביץ )תעודה, יא(, תל אביב תשנ"ו, עמ' 

.58

כ"י אוקספורד, ספריית הבודליאנה, Ms. Opp. Add. fol. 51 )נויבאואר 2335(; כ"י וטיקן, ספריית   64

הוטיקן, Ms. ebr. 60, עמ' 115א; כ"י ירושלים, הספרייה הלאומית, Ms. Heb. 38°515, עמ' 31א; כ"י 
לונדון, הספרייה הבריטית, Add. 27169 )מרגליות 340(, עמ' 157א; כ"י פריס, הספרייה הלאומית של 
צרפת, Ms. hebr. 149, עמ' 57א; כ"י שטוטגרט, ספריית מדינת וירטמברג, Ms. Cod. Or. Qu. 32, עמ' 

133ב.

שרובם הודפס על בסיס ילקוט שמעוני: מדרש על תורה נביאים וכתובים, ורשה תרל"ח.  65

שאלוניקי רפ"ו, לז ע"ב; וויניציאה שכ"ו, כט ע"א; ליוורנו ת"י, סד ע"א; פרנקפורט דמיין תמ"ז, כט   66

ע"א; ורשה תרל"ח, ל ע"א–ב; מהדורת וגשל, עמ' קכח.

ילקוט שמעוני, וילנה תרכ"ד, מג ע"ב.  67

ילקוט שמעוני )מהדורת מוסד הרב קוק, א, ירושלים תשל"ג, עמ' 456(.  68
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ירושלים, הספרייה הלאומית, Ms. Heb. 8°2719, עמ' 129ב, שיש בו העתקה של ההתחלה 

והסוף של הקטע שצוטט לעיל מבראשית רבה, והגרסה בשני הציטוטים היא "אחר". אחר 

הוא "ילקוט תלמוד תורה" לר' יעקב סקלי, שבכ"י ישיבה יוניברסיטי, ספריית אוניברסיטת 

ישיבה, Ms. 1373 )לשעבר ששון, Ms. 783(, עמ' 228, שבו מופיע החלק האחרון של הקטע 

שצוטט לעיל מבראשית רבה, החל מהציטוט השני, ובראש המדרש על יראתו של אברהם 

מפני ייסורים הוצג גם כן ציטוט. כך גם במדרש זה קיימים שני ציטוטים של הביטוי "אחר/י 

הדברים האלה", כשבראשון מצוטט "אחרי", אך בשני "אחר":

ויהי אחרי הדברים האלה הרהורי דברים...

ד"א אחר הדברים האלה היה אברהם מתירא מן היסורין...

ב. הוכחה ממדרש תנחומא ובמדבר רבה

מקורו של המדרש שהוזכר לעיל, על "בי נשבעתי" בכ"י לונדון 2696, הוא מדרש תנחומא, 

כפי שמציין זאת המגיה בגיליון. מדרש מקביל קיים בבמדבר רבה. במדרש תנחומא הגרסה 

היא "אחר הדברים האלה",69 ואילו בבמדבר רבה הגרסה היא "אחרי הדברים האלה".70 

אולם עיון בכתבי היד מעלה כי גם בבמדבר רבה יש כתב יד אחד שגורס "אחר".71

4. הוכחה מכתבי יד של התורה

בראשית דבריי על בחינת כתבי היד של התורה אני מבקש להציב הנחה חשובה: הגרסה 

"אחר" הופיעה בכתבי יד רבים יותר מאלו שיוצגו להלן, אלא שמאוחר יותר שינו סופרים 

את הנוסח ותיקנו אותו ל"אחרי", וכיום קשה עד בלתי אפשרי לזהות את התיקון. מניסיוני 

למדתי שגם במקום שבו ניכר שנעשה שינוי, לא תמיד ניתן לזהות את המקור, גם לא בעזרת 

אמצעים ייחודיים הקיימים כיום. על כן יובאו כאן רק מקורות שבהם התיקון ברור יותר 

עד חד־משמעי, או מקורות שעדיין משמרים את הגרסה "אחר".

69  מדרש תנחומא שלח, יד )לעיל הערה 2(, ע ע"א–ב.

70  במדבר רבה יז, ב )לעיל הערה 39(, עמ' תיח.

71  כ"י אוקספורד, ספריית הבודליאנה, Ms. Opp. Add. fol. 3 )נויבאואר 147(, עמ' 394א.
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שני כתבי יד משמרים את הגרסה "אחר" ללא כל שינוי ותיקון;72 בארבעה כתבי יד נוספה 

י' קטנה משמאל או מעל;73 בכתב יד אחד קוצרה האות ר' כדי לתת מקום לתוספת האות 

י';74 בכתב יד אחד, נכתבה המילה "הדבר" בקיצור מחוסר מקום, וכדי לשנות ל"אחרי" 

תחילתה נמחקה.75

עדויות לגרסה "אחר" קיימות גם בחלק מכתבי היד הקראיים של התורה המכילים את 

תרגומו ופירושו של יפת בן עלי: שלושה כתבי יד משמרים את הגרסה "אחר" ללא כל שינוי 

ותיקון;76 בכתב יד אחד נוספה י' תוך הוספת טעם הפשטא עליה והוספת ניקוד צירי תחת 

האות ר', אך טעם הפשטא המקורי נשאר על האות ר', וניקוד פתח תחת האות ח' לא שונה 

לחטף פתח.77

סיכום

לסיכום, נוסח המקרא, כפי שעמד לפני רש"י בבר' כב 20, הוא "אחר הדברים האלה". כך 

מוכח בבחינה של למעלה משבעים עדי נוסח, ובהם כתבי יד ודפוסים של פירוש רש"י לתורה, 

שבהם בדיבור המתחיל ובתוך הפירוש עצמו מצוטטת המילה "אחר" )ולא "אחרי"(, וכן 

מהאופן שבו מצטט רשב"ם את הפסוק, גרסתם של חלק ממדרשי האגדה, וכן מספר כתבי 

יד של התורה המשמרים גרסה זו. נוסח זה של התורה, "אחר", פותר את הסתירה בפירושו 

בנוגע לכל הפתרונות  זה  יתרונו של פתרון  יוסי הכהן.  ר'  של רש"י לתורה שעליה הצביע 

הקודמים הוא בכך שהפתרון החדש שומר על העקביות בפירושו של רש"י לתורה.

כ"י קורפוס קריסטי קולג', ספריית קורפוס קריסטי קולג', Ms. 5 )נויבאואר 2440(, עמ' 14א )תורה עם   72

.OR 5556A.1 ,תרגום הוולגטה(; קטע גניזה, כ"י לונדון

כ"י אוקספורד, ספריית הבודליאנה, Ms. Opp. Add. Qu. 47 )נויבאואר 21, קניקוט 5(, עמ' 9א; כ"י   73

אוקספורד, ספריית הבודליאנה, Ms. Laud. Or. 321 )נויבאואר 2373, קניקוט 674(, עמ' 15א )מחזור 
 Or. ,כמנהג אשכנז המערבי, קריאת התורה ליום שני של ראש השנה(; כ"י לונדון, הספרייה הבריטית
2696 )מרגליות 179(, עמ' 38ב; כ"י פרמה, ספריית פלטינה, Cod. Parm. 3226-3227 )די רוסי 592(, עמ' 

26א.

כ"י לונדון, הספרייה הבריטית, Add. 26878 )מרגליות 177(, עמ' 7א.  74

כ"י ירושלים, מכון בן צבי, Ms. 2, עמ' 33.  75

כ"י לונדון, הספרייה הבריטית, Or. 2481 )מרגליות 101(, עמ' 27ב; כ"י סינסינטי, ספריית היברו יוניון   76

קולג', Ms. 663, עמ' 329א )כתב יד זה הוא העתק של כ"י פריס 277(; כ"י פריס, הספרייה הלאומית של 
צרפת, Ms. hebr. 278-277, עמ' 329א.

כ"י סנקט פטרבורג, הספרייה הלאומית של רוסיה, Ms. EVR ARAB I 23, עמ' 270א.  77
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Ꜥāḥār hādebārim hāʼēleh: The Version of the Biblical Text Stood 
Before Rashi As a Solution to a Contradiction Concerning 
Yitzhak’s age at the Akeida

Yuval Vadee

Abstract

This article deals with a contradiction in Rashi’s commentary, which arises in 

the context of Yitzhak’s age at the Akeida. In his commentary to Gen. 15:1 

Rashi states a linguistic-interpretive principal, according to which the words 

Ꜥāḥār and Ꜥāḥārê marks two types of conections between episodes – but this 

principal contradicts  his commentary to Gen. 22:20 and to Gen. 25:20, where he 

determins his age using this principal and the tool of Semichut Parashiyot. This 

contradiction was pointed out by Rabbi Aharon Hacohen in Sefer Hagen, in the 

name of his father Rabbi yoseph Hacohen, and after bringing up his question, 

the article presents the solutions of Sefer Hagen, Chizkuni and Minhat Yehuda. 

After rejecting these solutions, the article provides a new solution, that before 

Rashi stood the version Ꜥāḥār, not Ꜥāḥārê. This is proven by a strict examination 

of about seventy manuscripts and prints of Rashi’s commentary, examination 

of the version mentioned in the commentary of his grandson Rashbam version, 

examination of manuscripts of relevant midrashim, and examination of 

manuscripts of the Bible.

Key words: Akeida, Rashi, After these things, Yitzhak’s age
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	 ,םש( ב ,גכ ןכו ;התמ זאו קחצי ילב בש םהרבא תא התארש דע ,ךכל הנימאה ירמגל אל יכ תידיימ התמ
	 םילשורי ,לשגו תרודהמ( ב ,כ הבר ארקיו ;א"ע אל ,)2 הרעה ליעל( גכ ,אריו אמוחנת שרדמ ;)העש 'מע
	 י"שר .)093–983 'מע ,ז"משת קרוי־וינ ,םיובלדנמ תרודהמ( ג ,וכ אנהכ ברד אתקיספ ;)טצק 'מע ,א"סשת
	.קחצימ וא םהרבאמ תאז העמש אל הרשש םירבדה לולכמ ךותמ רבתסמ ךא ,ןיינעב וירבד תא םתס
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	 שוריפ :הדוהי תחנמ ,)רידהמ( וטיוט 'ח לשמל ואר .תובר תויונשרפ ררוע "טחשנ אל טעמכו" חוסינה 
	 שוריפ :הדוהי תחנמ ,)רידהמ( וטיוט 'ח לשמל ואר .תובר תויונשרפ ררוע "טחשנ אל טעמכו" חוסינה 
	 שוריפ :הדוהי תחנמ ,)רידהמ( וטיוט 'ח לשמל ואר .תובר תויונשרפ ררוע "טחשנ אל טעמכו" חוסינה 
	7
	 וניבר ןוילג רפס ;דפ 'מע ,ב"עשת םילשורי ,א ,תופסותה ילעב וניתוברמ רזעלא ןב הדוהי יבר תאמ הרותל
	 ד"א ;ז–ה 'מע ,א"סשת םילשורי ,ןרהא יבר תנשמ ןוכמ תאצוה ,הרותה לע רוטה שוריפל אנורבמ לארשי
	 ,וידימלתו ןולוק ףסוי וניברמ ג"מסהו ם"במרה ,הרותה לע ק"ירהמה ישוריפו ישודיח ,)רידהמ( סניפ
	 ןמטרה ד"י ;א"ע ו ,ט"צרת קרוי־וינ ,י"ארהמ ירואב רפס ,)רידהמ( סורג 'י ;52 'מע ,ד"משת םילשורי
	.הפש 'מע ,ט"משת םילשורי ,םילשורי ןוכמ תאצוה ,א ,םלשה הירא רוג שמוח ,)רידהמ(



	 תדקע ןיב רוביחל סיסבה ,רומאכ .הדקעה תעב םינש עבשו םישולש ןב היה קחציש ןאכמ ןיב .הרש לש התומ תשרפו הדקעה תשרפ ןיבש תוכימסה אוה הרש לש התומ ןיבו קחצי הדלונש ךכ לע רשבתנ םהרבאש ךכ לע תרפסמה הרצק השרפ הדירפמ ולא תוישרפ יתש ,הרש לש התומ תשרפ ומכש רמוא ,שרדמה יפ לע ,י"שר ;קחצי ונב לש דיתעל ותשא ,הקבר אוה ךכו ,)20 בכ 'רב( הדקעה תשרפל הכומס ,הקבר תדלוה תרושב תשרפ ,וז השרפ םג :"הלאה םירבדה ירחא" םילימה לע בתוכ
	 אלב ךלוה היה רבכ טוחש ינב היה וליא .רהרהמ םהרבא היה ובושב .הירומה רהב תב הקבר הדלונש 'קה ורשב ארממו לכשא רנע תונבמ השא ואישהל יל היה םינב.הדיקעה ידי לע ]ויהש[ םירבד ירוהריה .הלאה והזו וגוז
	 הדגאה שרדמ – ?קחצי תדקע ןמזב העריא הקבר תדלוהש ,י"שר ךמסנ וילעש ,שרדמל ןיינמ ללכבו ,םייוניש םתואל הבר תועמשמ קינעהל וכרדו ,ארקמה ןושלב םיריעז םייונישל שיגר םילימכ תוארנ "רחא"ו "ירחא"ש ףא ,ךכ .תחא תוא לש רותייל ףאו ןושלה רותייל ףא הז שרדמה ,)'ב עוריא ירחא עריא 'א עוריא( תוערואמ ינש ןיב ןמז לש רשק רואיתל תופדרנ ךומס :םינמז רשק לש םיגוס ינש תונייצמש םילימ ןהב האורו "ירחא"ל "רחא" ןיב ןיחבמ םירבדה י/רחא" יוטיבה לש ןושארה רוכזאה תונשרפב קסועה ,הבר תישארבב .גלפומו ןוהיורת אנוה 'רו ןדוי 'ר" :הז ןיינעב תיבטוק תקולחמ תגצומ ,)1 וט 'רב( םיבותכב "הלאה רמא אנוה 'רו .גלפֻמ רחא ךומס יר
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	.המת 'מע ,)2 הרעה ליעל( הבר תישארב 
	.המת 'מע ,)2 הרעה ליעל( הבר תישארב 
	.המת 'מע ,)2 הרעה ליעל( הבר תישארב 
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	 תרודהמ( אפורה המלש ןב הירכז 'רל ץפחה שרדמב אבומ "ירחא"ל "רחא" ןיב הנחבהל רחא רבסה 
	 תרודהמ( אפורה המלש ןב הירכז 'רל ץפחה שרדמב אבומ "ירחא"ל "רחא" ןיב הנחבהל רחא רבסה 
	 תרודהמ( אפורה המלש ןב הירכז 'רל ץפחה שרדמב אבומ "ירחא"ל "רחא" ןיב הנחבהל רחא רבסה 
	9
	 ירבד רחא ןירמוא שיו .הדיקעה רחא .הלאה םירבדה ירחא יהיו" :)גסק 'מע ,א"נשת םילשורי ,תלצבח
	 עייסמ ארקמו .ןוגי הל םדוק ירחא לכ ,ירחאו רחא ןיב שרפה המו .הינש השרפב ראבנש ומכ הרשל ןטשה
	."הפגמה ירחא יהיו



	 ףאו ,הב רדגתהל הלודג העקב שרדמה ילעב ואצמ "ירחא"ל "רחא" ןיבש ריעזה לדבהב ןיאש םימיכסמ םימכחה ינש ,הלימ וזיא תנייצמ םינמז רשק הזיא הלאשב תקולחמ הנשיש ,)"ךומס"( תוערואמ ןיב קודה םינמז רשק תנייצמ תחא הלימ ;"ירחא" יארכ "רחא" יאר.)"גלפֻמ"( תוערואמ ןיב יופר םינמז רשק תנייצמ תחא הלימו
	 :בתכ 1 וט 'רבל ושוריפבו ,שרדמב אנוה 'ר תטישכ עירכה י"שר
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	 ןיבו וניב תקולחמה תגצה רחאל דיימ ,אנוה 'ר לש ותטיש יפל בותכה תא ריבסמ הבר תישארבב שרדמה 
	 ןיבו וניב תקולחמה תגצה רחאל דיימ ,אנוה 'ר לש ותטיש יפל בותכה תא ריבסמ הבר תישארבב שרדמה 
	 ןיבו וניב תקולחמה תגצה רחאל דיימ ,אנוה 'ר לש ותטיש יפל בותכה תא ריבסמ הבר תישארבב שרדמה 
	10
	.ותומכ הערכה לע דיעמ רבדהש ןכתייו ,ןדוי 'ר

	 ,"הלאה םירבדה י/רחא" םלשה יוטיבהמ קלח ןה רשאכ ולא םילימב קסוע "ירחא"ל "רחא" ןיב קוליחה 
	 ,"הלאה םירבדה י/רחא" םלשה יוטיבהמ קלח ןה רשאכ ולא םילימב קסוע "ירחא"ל "רחא" ןיב קוליחה 
	 םירבדה"( יוטיבב תואבה םילימל ןרוביחב חרכהב יולת וניא )"ירחא"/"רחא"( הז קוליחש הארנ ךא
	 ם"בשר שוריפ' ,תפי 'ש ואר ,אל וא ולא םילימל רוביחב יולת הז קוליח םא הלאשב הערכה לע .)"הלאה
	 םירקחמ תפוסא :וינשרפו רוד רוד ,)תכרוע( תפי 'ש ,'?ושרדמ וא ארקמ לש וטושפ :הדקעה תשרפל
	.61 הרעה ,471 'מע ,ח"סשת םילשורי ,)א ,תופוסא( ארקמה תונשרפב



	.'בר 'רב ,גלפומ ירחא 'נש םוקמ לכו ,ךומס רבדה רחא 'נש םוקמ לכ .רחא 
	 הלאשב קר הצמתמ הניא "ירחא"ל "רחא" ןיב הנחבהה ,י"שר לשו שרדמה ילעב לש םדידל איה אלא ,'ב השרפב ראותמה עוריאה ןיבל 'א השרפב ראותמה עוריאה ןיב רבע ןמז המכ לע םג תדמלמ תושרפ ןיב םינמז תוכימס ;ןהיתש ןיב יניינעה רשקה תלאשב םג תקסוע ומדוקל ןמזב ךומס אוהש עוריא לע העיבצמ "רחא" הלימה ;תושרפה ןיב תיניינע תוכימס רושק אלו ומדוקמ ןמזב גלפומה עוריא לע העיבצמ "ירחא" וליאו ,תיניינע וילא רושק םגו .תיניינע וילא
	 עיפומה ,םירתבה ןיב תירב רופיסל םיכלמה תעבראב םהרבא לש ותמחלמ רופיס ןיב ,ךכ י"שר ריבסמ ותואש יניינע רשק שי ,"הלאה םירבדה רחא" םילימה ךוויתב ןכמ רחאל דיימ יניינעה רשקה לע עיבצמ י"שר ,)1 בכ 'רב( הז יוטיב רכזנ הבש היינשה םעפב םג ;)1 וט רב( תחיתפב ,"הלאה םירבדה י/רחא" יוטיבה עיפומ הבש תישילשה םעפב םג ;תושרפה ןיבש תדלוה תרושב ןיבש םיניינעה תוכימס לע ושוריפב עיבצמ י"שר ,הקבר תדלוה תרושב תשרפ.ןכ תושעל חרכומ אוה ,ליעל רכזנכו – )20 בכ 'רב( קחצי תדקע ןיבו הקבר
	םינשרפה יצוריתו י"שר לע ןהכה יסוי 'ר תיישוק .ג
	 עיפומ ,ונינפל אוהש יפכ ,הקבר תדלוה תרושב תשרפ תא חתופה קוספה חסונבש אלא ,יוטיבה לש ןושארה ורוכזאב י"שר עבקש ללכה יפלו ,"הלאה םירבדה ירחא" יוטיבה תרושב תשרפש עמשמ ,)שרדמב אנוה 'ר תטישכ( "גלפומ ירחא 'נש םוקמ לכ"ש ,ונייהד "ירחא" ןושלה רמולכ .הל תמדוקה הדקעה תשרפמ ןיינעבו ןמזב תגלפומ הקבר תדלוה ןיבש יניינעה רשקה תא םג – ךכמ רומחו ,תוישרפה ןיבש םינמזה רשק תא תקתנמ ,ומיא התמשכ עבשו םישולש ןב היה קחציש איה תושרפה ןיב הז קותינ תועמשמ .תוישרפה.הקבר הדלונש העשבו הדקעה תעשב היה המכ ןב תעדל ןיא ךא
	11
	11

	 לע ריעה אלש ,113 'מע ,ז"לשת םילשורי ,ארקמה לש לבוקמה חסונהו הבוצ םרא רתכ ,ראיורב 'מ ואר 
	 לע ריעה אלש ,113 'מע ,ז"לשת םילשורי ,ארקמה לש לבוקמה חסונהו הבוצ םרא רתכ ,ראיורב 'מ ואר 
	 לע ריעה אלש ,113 'מע ,ז"לשת םילשורי ,ארקמה לש לבוקמה חסונהו הבוצ םרא רתכ ,ראיורב 'מ ואר 
	11
	.וז הדוקנב חסונ יוניש



	 ירחא יהיו" :ויבא םשב ,ןהכה יסוי 'רב ןרהא 'ר לש ,ן"גה רפסב הנושארל תרכזנ וז הישוק היה םא ,רמואו רהרהמ םהרבא היהש ודי לע ויהש םירבדה ירוהרה רחא .הלאה םירבדה ירמ אבא השקמ היהו .וגוז תב הקבר הדלונש רשבתנו ,םינב אלב ךלוה היה רבכ טוחש ינב אכהד "ירחא"ו ,גלפומ – "ירחא"ו ;ךומס – "רחא" רמאנש םוקמ לכד ןל אמייק אהו ל"ז."תישירפדכ אוה ךומס
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	 ילעבמ( ןהכה יסוי ר"ב ןורהא יבר תאמ הרות ישמוח השימחל שוריפ :ן"גה רפס ,)רידהמ( ןאילרוא מ"י 
	 ילעבמ( ןהכה יסוי ר"ב ןורהא יבר תאמ הרות ישמוח השימחל שוריפ :ן"גה רפס ,)רידהמ( ןאילרוא מ"י 
	 ילעבמ( ןהכה יסוי ר"ב ןורהא יבר תאמ הרות ישמוח השימחל שוריפ :ן"גה רפס ,)רידהמ( ןאילרוא מ"י 
	12
	 ינוקזח שוריפ' ,תפי 'ש ואר ,ןהכה יסוי 'רל הלאשה סוחייל .בסק–אסק 'מע ,ט"סשת םילשורי ,)תופסותה
	 :ראיורב יכדרמ ברל לבויה רפס ,)םיכרוע( םירחאו רשא-רב 'מ ,'ותרטמלו רוביחה לש ותומדל :הרותל
	.49 'מע ,ב"נשת םילשורי ,א ,תודהיה יעדמב םירמאמ תפוסא



	 ,"ל"ז ירמ אבא השקמ היהו" :ימעפ־דח וניאש רידת בצמ לע עיבצמ הישוקה תגצה ןונגס ומצע גיצמ ,ןרהא 'ר ,ןבה .ןורתפ אלל םינש ךשמב ולצא הדימתה וז ותיישוקש הארנו לבא ,ךומס – "רחא" רמאנש םוקמ לכ :ק"הד ,השק אלד נ"לו" :ויבאל היציזופואכ ןאכ."גלפומו ךומס תויהל לוכי "ירחא"
	 ,וז הישוק השקמ היה ל"ז ירמ אבא' :ןאכ רמוא לוכיבכ ןרהא 'ר ."השק אלד הארנ ילו" תא רותפל עיצמ ןרהא 'ר .'ןורתפ הל שיו השק הניא הישוקהש הארנ ,תאז תמועל ,יל ךא 'ר לש ורבסה יפל :הצחמל קר קודה אוהש ללכל י"שר לש ללכה תכיפה תועצמאב הישוקה םג אובל הלוכי "ירחא" הלימה ךא ,"ךומס" לש תועמשמב דימת איה "רחא" הלימה ,ןרהא."ךומס" לש תועמשמב םגו "גלפומ" לש תועמשמב
	 היקזח 'רל ינוקזח שוריפב םג ךכ רחא םמוקמ תא ואצמ ןבה לש וצוריתו באה לש ותיישוק :םרוקמל םתוא סחייש ילבמ םירבדה תא איבה ןאכו ,ן"גה רפסמ תובר באשש ,חונמ 'רב וליא רמואו רהרהמ םהרבא היה ובושב הירומה רהב :י"שרפ .הלאה םירבדה ירחא יהיו" רמאנש םוקמ לכ :י"שרפ ,הלאה םירבדה רחא :יבג ךל ךל תשרפב ירה ת"או .'וכו ינב היה רמול שי אלא .ךומס "ירחא" וניצמ אכהו .גלפומ ירחא רמאנש םוקמ לכו ךומס רחא."ךומס םימעפו גלפומ םימעפ "ירחא"ו ,אקווד ךומס "רחא"
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	.גפ 'מע ,)םש( ןאילרואו ,
	.גפ 'מע ,)םש( ןאילרואו ,
	.גפ 'מע ,)םש( ןאילרואו ,
	95
	 'מע ,)םש( תפי  
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	.)דפ 'מע ,לעוועש תרודהמ( 
	.)דפ 'מע ,לעוועש תרודהמ( 
	.)דפ 'מע ,לעוועש תרודהמ( 
	20
	 בכ 'רבל ינוקזח  
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	."ןכיהו" תועטב ספדנ ,ט"יש הנומירק ןושאר סופד רחא וררגנש ,תורודהמה לכב  
	."ןכיהו" תועטב ספדנ ,ט"יש הנומירק ןושאר סופד רחא וררגנש ,תורודהמה לכב  
	."ןכיהו" תועטב ספדנ ,ט"יש הנומירק ןושאר סופד רחא וררגנש ,תורודהמה לכב  
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	:רזעלא 'רב הדוהי 'ר לש הדוהי תחנמ שוריפ ידע םג םירבדה ועיגה ינוקזח שוריפמו
	16
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	.בפ 'מע ,)
	.בפ 'מע ,)
	.בפ 'מע ,)
	6
	 הרעה ליעל( הדוהי תחנמ  
	16



	 'יפ ירהש ,'וקזחל 'שקו .'וכו "הירומה רהב" :ש"ר 'יפ .'וגו דגויו .'וגו ירחא יהיו ש"ר אמש ץרתל ןכתיו ."גלפומ ירחא ךומס רחא 'אנש םוקמ לכ" ל"ל 'רפב ליעל 'בב םיאנת שי רבדבד .גלפומ רחא ךומס ירחא 'אנש םוקמ לכ 'מאד ןאמכ ןאכ 'יפ םוקמ לכ 'מוא ןדוי 'ר .יסוי 'ר םשב והייורת אנוה 'רו ןדוי 'ר" םתה 'מאקד 'בר.ךומס ירחא גלפומ רחא 'נש םוקמ לכ 'מא אנוה 'רו .גלפומ ירחא ךומס רחא 'אנש
	17
	17

	.)
	.)
	.)
	4
	 'מעב ליעל ואר( הבר תישארבב ןתגצהל ךופה ןפואב ןאכ תוגצומ תועדה  
	17



	 ץוריתהו הישוקה תא איבה ליעל רכזנכש ,ינוקזח שוריפ םשב ןהכה יסוי 'ר תיישוק האב ןאכ ץורית אבומ ומוקמבו רדענ ינוקזח שוריפב עיפומה ץוריתה ךא ,םרוקמל םתוא סחייש אלל עבק םירתבה ןיב תירב תשרפ שירבש ,י"שר ויפל ,ומצע הדוהי תחנמ לעב לש הארנכ ,רחא.תרחאה העדה לש הכופהה הכרד תא ןאכ טקנ ,תחא העדל םאתהב ללכה תא
	18
	18

	 ,ןקיטוה תיירפס ,ןקיטו י"כ( 
	 ,ןקיטוה תיירפס ,ןקיטו י"כ( 
	 ,ןקיטוה תיירפס ,ןקיטו י"כ( 
	21
	 ןקיטו י"כב רחב )
	167
	–
	145
	 'מע ,]
	6
	 הרעה ליעל[ הדוהי תחנמ( וטיוט  
	18
	 ונרוויל סופדבו םיפסונ י"כ רפסמבו הדוהי תחנמל ותרודהמ לש םינפה חסונל שמשל )
	Ms. Urb ebr. 21
	 רשע ירתו לאקזחי לע שוריפ ,]רידהמ[ יקסננזופ א"ש( יקסננזופ .תורעהב חסונה תניחבל שמשל ג"מקת
	 ,תיטירבה היירפסה ,ןודנול י"כ( 
	22092
	 ןודנול י"כ לע ריעה )
	CV
	 'מע ,ג"ערת השרו ,יצנגלבמ רזעילא יברל
	 תחנמ שוריפ לש י"כב רבודמ ,"םיהל-א ן"ג – רחא םשב ארקנ אוהש ףאש ,)]
	190
	 תוילגרמ[ 
	Add. 22092
	 
	G. Margoliouth, Catalogue of the Hebrew and Samaritan Manuscripts in the
	( תוילגרמ .הדוהי
	 י"כב עיפומה ןיבו הז י"כב עיפומה ןיב רוביחש ןעט )
	British Museum, I, London 1899, pp. 143-144
	 תחנמ' רוביחה תמורת' ,ולסכ 'א( ולסכ דעצ םהירחא .שוריפה לש רתוי המלש הנומת תתל לוכי םירחא
	 'מע ,]ז"עשת[ הכ ,םודקה חרזמהו ארקמה רקחל ןותנש ,'הרותל ם"בשר שוריפ חסונ רוריבל 'הדוהי
	.הדוהי תחנמ שוריפ לש חסונ יפנע ינשב רבודמש רעישש ,)
	286
	–
	285

	 ץורית ףסונ וילאו ,ץוריתה םגו הישוקה םג – ואולמב ינוקזח שוריפ אבוה ןודנול י"כבש שוריפה ףוגב
	 ץורית ףסונ וילאו ,ץוריתה םגו הישוקה םג – ואולמב ינוקזח שוריפ אבוה ןודנול י"כבש שוריפה ףוגב
	 הדוהי תחנמ שוריפב עיפומה תא גיצהל שקבמ ינא םיחסונה ןיב האוושהה םשל .ןויליגב הרעהב רחא
	:הז דצל הז ,ןויליגב הרעהבו שוריפה ףוגב ןודנול י"כב עיפומה תאו וטיוט תרודהמב

	:וטיוט תרודהמ ,הדוהי תחנמ
	:א61 'מע ,29022 ןודנול י"כ  
	 .'וגו דגויו .'וגו ירחא יהיו
	 .'וגו דגויו .'וגו ירחא יהיו

	.'וכו "הירומה רהב" :ש"ר 'יפ
	.'וכו "הירומה רהב" :ש"ר 'יפ

	 ירחא יהיו  
	 ירחא יהיו  

	.'וכו הירומה רהב י"שר 'יפ  
	.'וכו הירומה רהב י"שר 'יפ  

	 רחא 'אנש םוקמ לכ" ל"ל 'רפב ליעל 'יפ ירהש ,'וקזחל 'שקו
	 רחא 'אנש םוקמ לכ" ל"ל 'רפב ליעל 'יפ ירהש ,'וקזחל 'שקו
	"גלפומ ירחא ךומס

	 'ריפ ךל ךל 'רפב ליעל ירהו ת"או
	 'ריפ ךל ךל 'רפב ליעל ירהו ת"או
	 ךומס רחא רמאנש םוקמ לכ י"שר
	 'כהו .גלפומ ירחא 'נש םוקמ לכו
	.ךומס 'מא

	 'ריפ ךל ךל 'רפב ליעל ירהו ת"או
	 'ריפ ךל ךל 'רפב ליעל ירהו ת"או
	 ךומס רחא רמאנש םוקמ לכ י"שר
	 'כהו .גלפומ ירחא 'נש םוקמ לכו
	.ךומס 'מא

	 ןאכמו ,שוריפה ףוג ןושל ןאכ דע(
	 ןאכמו ,שוריפה ףוג ןושל ןאכ דע(
	)ו"י .ןויליגב הרעהה ןושל

	 ירחא 'אנש םוקמ לכ 'מאד ןאמכ ןאכ 'יפ ש"ר אמש ץרתל ןכתיו
	 ירחא 'אנש םוקמ לכ 'מאד ןאמכ ןאכ 'יפ ש"ר אמש ץרתל ןכתיו
	 'ר" םתה 'מאקד 'בר 'בב םיאנת שי רבדבד .גלפומ רחא ךומס
	 'אנש םוקמ לכ 'מוא ןדוי 'ר .יסוי 'ר םשב והייורת אנוה 'רו ןדוי
	 גלפומ רחא 'נש םוקמ לכ 'מא אנוה 'רו .גלפומ ירחא ךומס רחא
	."ךומס ירחא

	 שריפ י"שר אמשד דוע ץרתל ןכתיו
	 שריפ י"שר אמשד דוע ץרתל ןכתיו
	 'נש םוקמ לכ 'מאד ןאמכ ןאכ
	 איה יאנתד גלפומ רחא ךומס ירחא
	 םשב והיורת אנוה 'רו ןדוי 'ר ר"בב
	 לכ 'מא ןדוי 'ר ארמז ןב יסוי 'ר
	 גלפומ ירחא ךומס רחא 'נש םוקמ
	 ירחא 'נש םוקמ לכ 'מא אנוה 'רו
	.ל"כע גלפומ רחא ךומס

	 ףסונ ןויליגב הרעהבו – ץוריתה םגו הישוקה םג – ואולמב ינוקזח שוריפ אבוה ןודנול י"כבש שוריפה ףוגב
	 ףסונ ןויליגב הרעהבו – ץוריתה םגו הישוקה םג – ואולמב ינוקזח שוריפ אבוה ןודנול י"כבש שוריפה ףוגב
	 תרבחמ "דוע" הלימה ,)"ל"כע"( רחא רוקממ תטטצמה ןויליגב הרעהב רבודמש ףא .רחא ץורית וילא
	 ,אצמנ אל ינוקזח שוריפבש ץוריתה וטיוט תרודהמבש חסונב ,תאז תמועל .שוריפה ףוג לא הרעהה תא
	 שוריפל תסחוימ הישוקה וטיוט תרודהמבש חסונב ,ןכ ומכ ."דוע" הלימה אלל ,םייק ינשה ץוריתה קרו
	.הדוהי תחנמ רבחמל ךייש ץוריתהש הארנו ,ינוקזח

	 לע ףיסומו ואולמב ינוקזח שוריפ תא גיצמה ,ןודנול י"כ לש הז אוה ירוקמה חסונה םא עירכהל השק
	 לע ףיסומו ואולמב ינוקזח שוריפ תא גיצמה ,ןודנול י"כ לש הז אוה ירוקמה חסונה םא עירכהל השק
	 סחיימו ,"דוע" הלימה תא טימשמה דוביע אוה וטיוט תרודהמבש חסונה דועב ,רבחמה ץורית תא ויבג
	 ,וטיוט תרודהמבש הז אוה ירוקמה חסונה אמש וא ,רבחמל ץוריתה תאו ינוקזח שוריפל הישוקה תא
	 טמשוה ובש דוביע ףקתשמ ןודנול י"כבו ,הישוקה תא קר ינוקזח שוריפ ירבדמ רבחמה איבה שארמו
	."דוע" תרשקמה הלימה תפסוה םע דחי ,וצורית םג ףסונו ינוקזח שוריפל סוחייה



	י"שר לע הישוקל שדח ןורתפ .ד
	 .דחא רושימב םילעופ ,י"שר ינשרפ ירבדב ואבש םירחא םג ומכ ,וללה םיצוריתה ינש:הרואכל םירתוס םינותנ ינש םידמוע ןהכה יסוי 'ר לש ותיישוק סיסבב
	19
	19

	 ליעל( הירא רוג ;חש–זש 'מע ,ד"נשת הווקת חתפ ,א ,ם"ארה שמוח ,)רידהמ( פיליפ 'מ לשמל ואר 
	 ליעל( הירא רוג ;חש–זש 'מע ,ד"נשת הווקת חתפ ,א ,ם"ארה שמוח ,)רידהמ( פיליפ 'מ לשמל ואר 
	 ליעל( הירא רוג ;חש–זש 'מע ,ד"נשת הווקת חתפ ,א ,ם"ארה שמוח ,)רידהמ( פיליפ 'מ לשמל ואר 
	19

	.העש–בעש 'מע ,)6 הרעה 
	.העש–בעש 'מע ,)6 הרעה 



	 .א
	 .א
	 .א
	 .א

	 תרושב תשרפ ןיבל הדקעה תשרפ ןיבש יניינעה רשקה לע עיבצמה ,י"שר לש ושוריפ
	 תרושב תשרפ ןיבל הדקעה תשרפ ןיבש יניינעה רשקה לע עיבצמה ,י"שר לש ושוריפ
	 לש תועמשמב האבה ,"רחא" איה ןמזה תלימ ובש קוספל םיאתמ ,הקבר תדלוה
	.י"שר שוריפב הלבקתהש הטישה יפל "ךומס"


	 .ב
	 .ב
	 .ב

	 האבה הלימ ,"ירחא" ןמזה תלימ העיפומ ,ונינפל אוהש יפכ ,קוספה חסונב
	 האבה הלימ ,"ירחא" ןמזה תלימ העיפומ ,ונינפל אוהש יפכ ,קוספה חסונב
	.וז הטיש יפל "גלפומ" לש תועמשמב



	 "רחא" הלימל םיאתמ י"שר שוריפ ןכש ,היעב רצוי תינמז וב ולא םינותנ ינש לש םמויק ,ליעל וגצוהש םיצוריתה .)"גלפומ"( "ירחא" אוה ונינפלש קוספה חסונ דועב )"ךומס"( תודדומתה תועצמאב הישוקה תא םירתופ ,הדוהי תחנמ לש הז ןה ן"גה רפס לש הז ןה ןעוט ן"גה רפס :"גלפומ"ל המיאתמ "ירחא" הלימה ויפל ,ינשה ןותנה לש ינשה וקלח םע ןעוט הדוהי תחנמ וליאו ,)"גלפומ"ל קר אלו( "ךומס"ל םג המיאתמ "ירחא" הלימהש י"שרש ,דחא ארומא יפל תאזו ,"גלפומ"ל אלו "ךומס"ל אקווד המיאתמ "ירחא" הלימהש.)והנשמ לש ותטישכ ךלה 1 וט 'רבל ושוריפבש ףא( ותטישכ ןאכ ךלה
	20
	20

	םידדומתמ ,תמדוקה הרעהב ורכזוה םהיצוריתל תוינפההש ,גארפמ ל"רהמהו יחרזמ והילא 'ר םג 
	םידדומתמ ,תמדוקה הרעהב ורכזוה םהיצוריתל תוינפההש ,גארפמ ל"רהמהו יחרזמ והילא 'ר םג 
	םידדומתמ ,תמדוקה הרעהב ורכזוה םהיצוריתל תוינפההש ,גארפמ ל"רהמהו יחרזמ והילא 'ר םג 
	20

	.ינשה ןותנה לש ינשה וקלח םע 
	.ינשה ןותנה לש ינשה וקלח םע 



	 ןתינ אלש החנהה לשב תאזו ,דבלב ינשה ןותנה לש ינשה וקלחב םילפטמ םיצוריתה ןושארה ןותנה םע ;ינשה ןותנה לש ןושארה וקלח םע וא ולוכ ןושארה ןותנה םע דדומתהל רבודמש רורבו ,"...ובושב הירומה רהב" :תושרופמ בתוכ י"שרש ןוויכמ ,דדומתהל ןתינ אל איהש תונשרפ ,הקבר תדלוה תרושב תשרפל הדקעה תשרפ תא תיניינע תרשוקש תונשרפב ןותנ והזש ןוויכמ ,דדומתהל ןתינ אל ינשה ןותנה לש ןושארה קלחה םע ;"ךומס" גוסמ.)"רחא" הלימה אלו( "ירחא" הלימה העיפומ ונינפלש קוספב ירהש ,הרואכל ,יתדבוע
	 ,י"שר ביצהש ללכ אוה ינשה ןותנה לש ינשה וקלחש אוה וללה םיצוריתב ןומטה ישוקה לש וצורית יפל ןה( הז ללכמ הייטס לכו ,"גלפומ" איה "ירחא" הלימה לש התועמשמ ויפלו.אוה ושוריפמ י"שר לש הייטס השעמל איה )הדוהי תחנמ לש וצורית יפל ןה ן"גה רפס
	 וז תיסיסב הלחתה תדוקנב חתופ הישוקה ןורתפב וב דועצל שקבמ הז רמאמש ליבשה בשחתהל ונילע ,י"שר שוריפב קסוע ןוידהש ןוויכמ .םירכזנה םיצוריתב םייקה ישוקה לש ,י"שר ביצהש ללכ אוה ינשה ןותנה לש ינשה וקלח .ומצע י"שר לש וירבדב הנושארבו שארב תרושב תשרפל י"שר לש ושוריפש הדבועהמ תוטסל ןיאש םשכ .ונממ תוטסל ןיא ןכ לעו ללכהמ תוטסל ןיא ךכ ,ומצע י"שר לש וירבד אוהש ןוויכמ ,"ךומס"ל םיאתמ הקבר תדלוה דחא רבד קר .ומצע י"שר לש וירבד אוה םגש ןוויכמ תאזו ,ינשה ןותנה לש ינשה וקלחבש העיבקה ונייהד ,ינשה ןותנה לש ןושארה וקלחבש יתדבועה ןותנה :י"שר לש וירבדמ וניא םע אקווד דדומתהל שי ןכ לע .)"רחא" ה
	 ,"ךומס" = "רחא"ש אוה י"שר ירבדבש ללכהו ,"ךומס"ל םיאתמ י"שר לש ושוריפ םא קר אובל לוכי "ךומס"ל םיאתמש שוריפש איה תשקבתמה הנקסמה ,"גלפומ" = "ירחא"ו קוספב ויפלש יתדבועה ןותנה לע רערעל הכירצו הלוכי וז הנקסמ ."רחא" הלימל שוריפכ הנוש חסונ ףקשמ י"שר שוריפש רמול ונילע ךכ ךותמו ,"ירחא" הלימה העיפומ ונינפלש אלו "רחא" הלימה העיפוה הבש ארקמה לש תרחא הסרג הדמע י"שר ינפלו ונינפלש הזמ."ירחא" הלימה
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	 חסונ' ,רבוקנפ ש"י ואר ,םהלש תומישרו ארקמל י"שר שוריפב םיפקתשמה ארקמב חסונ ייוניש לע 
	 חסונ' ,רבוקנפ ש"י ואר ,םהלש תומישרו ארקמל י"שר שוריפב םיפקתשמה ארקמב חסונ ייוניש לע 
	 חסונ' ,רבוקנפ ש"י ואר ,םהלש תומישרו ארקמל י"שר שוריפב םיפקתשמה ארקמב חסונ ייוניש לע 
	21
	 :י"שר ,)םיכרוע( תפי 'שו ןמסורג 'א ,'ארקמל וישוריפב ףקתשמ אוהש יפכ י"שר ינפל דמעש ארקמה
	 ויתומישרב עיפומ וניא רמאמב ןאכ ןודינה הרקמה .
	122
	–
	99
	 'מע ,ט"סשת םילשורי ,א ,ותריציו ותומד
	 הנושארה :תוקידב יתש ליכהו רבוקנפ תא שמישש ןונגנמב םירבדה רדס איה ךכל הביסה .רבוקנפ לש
	 לש תומישר תריציו ,רתכה תולודג תוארקמב ושוריפ חסונ ,י"שר שוריפ לש קיודמ חסונ לש הקידב –
	 ך"נתבש ארקמה חסונ יפוליח ןיבו וללה תומישרה ןיב האוושה – היינשה ;וכותבש ארקמה חסונ יפוליח
	 וניא רתכה תולודג תוארקמ תרודהמבש חסונה ,ןלהל חיכואש יפכ ,ןאכ ןודינה הרקמב .טוקינק תרודהמ
	.םיפסונ םירקמ םגש ןכתייו ,ןודינה הרקמה תא רתאל היה יושע ןונגנמה לש ךופה רדס .קיודמה חסונה



	שדחה ןורתפל תוחכוה .ה
	:םירושימ העבראמ תוחכוה תועצמאב ששאל ןתינ וזה הנעטה תא
	 .
	 .
	 .
	 .
	1

	 די יבתכ יפ לע תאזו ,קוספה תא טטיצ ומצע י"שר ובש ןפואה ךותמ החכוה
	 די יבתכ יפ לע תאזו ,קוספה תא טטיצ ומצע י"שר ובש ןפואה ךותמ החכוה
	.ושוריפ לש םיסופדו


	 .
	 .
	 .
	2

	.קוספה תא טטיצ ,י"שר לש ודימלתו ודכנ ,ם"בשר ובש ןפואה ךותמ החכוה
	.קוספה תא טטיצ ,י"שר לש ודימלתו ודכנ ,ם"בשר ובש ןפואה ךותמ החכוה
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	 ,גרובמה לש הטיסרבינואהו הנידמה תיירפס ,גרובמה י"כ ;ב
	11
	 'מע ,)
	140
	 רדיינשנייטש(
	 י"כ ;א
	27
	 'מע ,)
	489
	 טוקינק( 
	Ms. ebr. 18
	 ,ןקיטוה תיירפס ,ןקיטו י"כ ;ב
	18
	 'מע ,)
	39
	 רדיינשנייטש( 
	103
	 
	Cod.
	 ,הירטסוא לש תימואלה היירפסה ,הניו י"כ ;א
	41
	 'מע ,
	Ms. ebr. 480
	 ,ןקיטוה תיירפס ,ןקיטו
	 
	Cod. hebr.
	 ,הירטסוא לש תימואלה היירפסה ,הניו י"כ ;ב
	20
	 'מע ,)
	592
	 טוקינק ,
	20
	 ץרווש( 
	hebr. 12a
	 ;ב
	38
	 'מע ,)
	179
	 תוילגרמ( 
	Or. 2696
	 ,תיטירבה היירפסה ,ןודנול י"כ ;ב
	28
	 'מע ,)
	594
	 טוקינק ,
	19
	 ץרווש( 
	28
	 תיירפס ,ןדייל י"כ ;ב
	27
	 'מע ,)
	108
	 טוקינק ,
	234
	 תוילגרמ( 
	Harley 7621
	 ,תיטירבה היירפסה ,ןודנול י"כ
	 'מע ,
	Ms. Plut.III.08
	 ,תינאיצנרולה היירפסה ,הצנריפ י"כ ;ב
	11
	 'מע ,
	Ms. Or. 4718
	 ,ןדייל תטיסרבינוא
	 תיירפס המרפ י"כ ;ב
	28
	 'מע ,)
	213
	 טוקינק( 
	Ms. hebr. 50
	 ,תפרצ לש תימואלה היירפסה ,סירפ י"כ ;א
	19
	 ןיטשירק ןהוי הטיסרבינואה תיירפס ,טרופקנרפ י"כ ;ב
	19
	 'מע ,)
	1082
	 יסור יד( 
	Cod. Parm. 2986
	 ,הניטלפ
	.ב-א
	24
	 'מע ,)
	131
	 רכבצרמ( 
	Ms. Qu. 19
	 ,גרבנקנס

	 םידרפומ םישוריפה בורל .רחא שוריפ ףסונ ,שוריפה ןכות ינפלו ליחתמה רוביד רחאל ,דיה יבתכמ קלחב
	 םידרפומ םישוריפה בורל .רחא שוריפ ףסונ ,שוריפה ןכות ינפלו ליחתמה רוביד רחאל ,דיה יבתכמ קלחב
	 :אוה ףסונה שוריפה .םינוש םישוריפ ןיב דירפהל י"שרב תופוכת שמשמה "רחא רבד" יוטיבב הזמ הז
	 הלפכה ןיעמ אוה הז שוריפ ."הקבר סוחיי דעב הלא לכ בותכה סחייש םהרבא/םיקידצה תביח עידוהל"
	 לאותבו הז קוספ ליבשב אלא ובתכנ אל וללה ןיסוחיה לכ .הקבר תא דלי לאותבו" :ךשמהב שוריפה לש
	."הקבר תא דלי



	 עבשתש דע ןאכמ זז יניא 'קה ינפל םהרבא 'מא אמוחנת 'רד 'גא 'רדמ .יתעבשנ יב ימי לכ יתעגיש המ לכ יתדבאו ךל עמוש יניא ו"ח אמש .דוע יתוא הסנמ התא ןיאש םניא וישכעמו .ךילע אבל ןיואר םיער 'ינויסנו םישק ןירוסי ךייח 'קה ל"א .ייח 'ירבדה רחא יהיו וז 'שרפ 'כמסנ ךכלו .בויא לע ואבש ןירוסי ןה ולאו .ךילע םיאב המ ר"בבו :חלש 'רפב .ץוע ץראב היה שיא 'יתכדכ .בויא אוהו .ורוכב ץוע תא 'וגו:ינב קחצי תא אלו יתוא הסנמ 'תא ןיאש עבשה .ול וז העובשל ךרוצ
	42
	 תיירפס ,המרפ י"כ ;ב
	 תיירפס ,המרפ י"כ ;ב
	 תיירפס ,המרפ י"כ ;ב
	20
	 'מע ,)
	109
	 טוקינק ,
	170
	 תוילגרמ( 
	Harley 5708
	 ,תיטירבה היירפסה ,ןודנול י"כ 
	41
	.ב
	68
	 'מע ,)
	266
	 יסור יד( 
	Cod. Parm. 2523
	 ,הניטלפ


	43
	 ,לשגו תרודהמ( ב ,זי הבר רבדמבב םייק ליבקמ שרדמ .ב–א"ע ע ,)
	 ,לשגו תרודהמ( ב ,זי הבר רבדמבב םייק ליבקמ שרדמ .ב–א"ע ע ,)
	 ,לשגו תרודהמ( ב ,זי הבר רבדמבב םייק ליבקמ שרדמ .ב–א"ע ע ,)
	2
	 הרעה ליעל( די ,חלש אמוחנת שרדמ 
	42



	."רחא"כ הלימה תא טטצמ הז שוריפ םג
	."רחא"כ הלימה תא טטצמ הז שוריפ םג

	 ,שוריפה ףוגמ טמשנ הארנכ ךא ,י"שר שוריפב םייקה שוריפ ןויליגב ףסונ וז תפסות תחת
	 ,שוריפה ףוגמ טמשנ הארנכ ךא ,י"שר שוריפב םייקה שוריפ ןויליגב ףסונ וז תפסות תחת
	:שוריפה ףוג לא הרזחה תא ןייצל ידכ "םירבדה רחא" םילימה ובתכנ ופוסבו

	םירבדה רחא
	םירבדה רחא
	 :הלעמל 'יפש ומכ ...שממ 'בישי אל .עבש ראבב 'הרבא בשיו

	 םבורבו ,הרותה חסונ תא םג אלא ,י"שר שוריפ תא קר אל םיליכמ וללה דיה יבתכמ קלח
	 םבורבו ,הרותה חסונ תא םג אלא ,י"שר שוריפ תא קר אל םיליכמ וללה דיה יבתכמ קלח
	 הרותה חסונ ןיב רעפ םייק די בתכ ותואב ךכו ,"ירחא" הלימה העיפומ הרותה חסונב
	 ובש ,
	12
	a
	 הניו י"כב דחוימב טלוב רעפה ."רחא" סרוגה י"שר שוריפ ןיבל "ירחא" סרוגה
	 היהש ןיב ,רפוסהש חיכומ הז רעפ .וילא ךיישה י"שר שוריפ תא קוספ לכ רחא בתכ רפוסה
	 הניש אלו ,תיטנתוא הרוצב י"שר שוריפ תא קיתעה ,ול עדומ היה אלש ןיבו הז רעפל עדומ
	.וינפלש הרותה חסונ תובקעב י"שר שוריפבש חסונה תא

	 ףוס תארקל טוטיצה ןיבו ליחתמה רובידה ןיב המאתה רסוח אצמנ די יבתכ העבשב ףוס תארקל טוטיצבו "ירחא" הלימה העיפומ ליחתמה רובידב ,םהמ השימחב :שוריפה רבודמש הנטק תוריבס שי ,די יבתכ העבשב רבודמש ןוויכמ ."רחא" עיפומ שוריפה רפוסה ;דיה בתכ תקתעה תעב ןוקית לש רצות ןה וללה תוקתעההש רתוי רבתסמו ,תועטב רובידה ןיבל קיתעה ומצע אוהש הרותה חסונ וא לבוקמה הרותה חסונ ןיבש רעפב ןיחבה ןכ אל .קיתעהש הרותה חסונל ליחתמה רובידה תא רפוסה םיאתה ןכ לעו ,י"שרב ליחתמה דבלב דחא די בתכב .ותעד תא ןתנ אל רפוסה וילעש ,שוריפה ףוס תארקלש טוטיצל עגונב ;"ירחא" עיפומ שוריפה ףוס תארקל טוטיצבו ,ליחתמה רובידב "רח
	44
	44

	 י/רחא יהיו" קוספה טוטיצ אללו שרדמה רוקמ ןויצ אלל ,הז שרדממ עטקה .)חית 'מע ,א"סשת םילשורי
	 י/רחא יהיו" קוספה טוטיצ אללו שרדמה רוקמ ןויצ אלל ,הז שרדממ עטקה .)חית 'מע ,א"סשת םילשורי
	 י/רחא יהיו" קוספה טוטיצ אללו שרדמה רוקמ ןויצ אלל ,הז שרדממ עטקה .)חית 'מע ,א"סשת םילשורי
	 "יתעבשנ יב" םילימל שוריפכ ל"נה י"כל המודב טטוצ ,תוישרפה תוכימסל סיסבכ "הלאה םירבדה
	.דק 'מע ,ח"נשת םילשורי ,םינושארה תרות ןוכמ תאצוה ,אזר חנעפ רפס ,יולה הדוהי 'רב קחצי 'ר לצא


	45
	45

	.גפקת 'מע ,)
	.גפקת 'מע ,)
	.גפקת 'מע ,)
	2
	 הרעה ליעל( אי ,ונ הבר תישארב 
	43



	 י"שר"ב יזכרמ דמעמ לביקש י"כ ,1 גיצפייל י"כב יוצמה תא ןחבנו בושנ וז הדוקנב ,שרג תפסותב "רחא" איה ,דבלב ליחתמה רובידב תטטוצמה ,הלימה ,הז י"כב ."ראופמה י"כ ליעל גצוה ןכ לעו ,רוציק ןייצמה העיפומ םהבש דיה יבתכ תמישרב הז תוביס יתש םלוא ."ירחא" הלימה:ירוקמ וניא שרגהש הנקסמל תואיבמ
	 .א
	 .א
	 .א
	 .א

	 הלימה ובש דיחיה דיה בתכ והז
	 הלימה ובש דיחיה דיה בתכ והז
	 יבתכ לכב .הז ןפואב העיפומ
	 "ירחא" הלימה םירחאה דיה
	 .רוציק ןייצמה שרג אלל העיפומ
	 ןוויכמ ,שוריפה ןכות תניחבמ
	 חינהל דואמ השק ,"ירחא"ל "רחא" ןיב תיתועמשמ הנחבה שי י"שר תעד יפלש
	 ותביתכש ,ריכמ 'רכ רפוס ידי לע דחוימב ,רוציק לש ןפואב בתכית וזכש הלימש
	 ללכ ךרד שרג תועצמאב הלימ לש רוציקב שמתשמ ריכמ 'ר .ותונקייד לע הדיעמ
	 םירקמב וא ,הלימה לכל םוקמ ראשנ אל הרושבשכ ,הרוש ףוסב הלימ לש םירקמב
	 הרקמב .)'מוא = םירמוא/רמוא תמגוד( רוציקב ןתוא בותכל לבוקמש םילימ לש
	.אלמ ןפואב "ובושב" הלימה תא בותכל ידכ הרושהמ גרוח םג ריכמ 'ר הז


	 .ב
	 .ב
	 .ב

	 :ריכמ ידי לע שרגה ןומיסמ םיטרפ ינשב הנוש הז םוקמב שרגה ןמוסמ ובש ןפואה
	 :ריכמ ידי לע שרגה ןומיסמ םיטרפ ינשב הנוש הז םוקמב שרגה ןמוסמ ובש ןפואה
	 גהונ ריכמ 'ר דועב ,תואה לש ילאמשה הצקה לעמ ןמוסמו תיסחי קד ןאכ שרגה
	.תואה זכרמ לעמו רתוי הבע ןומיסב שרגה תא בותכל



	.י"שר ירבדב "רחא" לש הסרג ףקשמ 1 גיצפייל י"כ םגש קיסהל שי ןכ לע
	 חסונה עיפומ דחא סופדב :דיה יבתכ לש וזל המוד הנומת תלבקתמ םינושארה םיסופדב םג ליחתמה רובידב ,םיסופד ינשב ;שוריפה ףוס תארקל ןה ליחתמה רובידב ןה "רחא" רסוח אצמנ דחא סופדב ;תטטוצמ אל הלימה שוריפה ףוס תארקלו ,"רחא" עיפומ ;"רחא" עיפומ שוריפה ףוס תארקלו ,"ירחא" חסונה עיפומ ליחתמה רובידב :המאתה ףוס תארקלו ,"ירחא" הלימה העיפומ ליחתמה רובידב )לוכה ךסב הנומש( םיסופדה ראשב.תטטוצמ הניא הלימה שוריפה
	46
	46

	 ,תיטירבה היירפסה ,ןודנול י"כ ;א
	 ,תיטירבה היירפסה ,ןודנול י"כ ;א
	 ,תיטירבה היירפסה ,ןודנול י"כ ;א
	51
	-ב
	50
	 'מע ,
	Ms. Q 651-652
	 ,הילמע הנא תיסכודה תיירפס ,רמייו י"כ 
	44
	 'מע ,
	Ms. XVIII F 6
	 ,היכ'צ לש תימואלה היירפסה ,גארפ י"כ ;ב
	12
	 'מע ,)
	171
	 תוילגרמ( 
	Harley 5708
	 ,הניטלפ תיירפס ,המרפ י"כ ;ב
	28
	 'מע ,)
	72
	 יסור יד( 
	Cod. Parm. 2705
	 ,הניטלפ תיירפס ,המרפ י"כ ;ב
	26
	 יסור יד( 
	Cod. Parm. 3226-3227
	 ,הניטלפ תיירפס ,המרפ י"כ ;א
	9
	 'מע ,)
	857
	 יסור יד( 
	Cod. Parm. 2830
	 'מע ,)
	2440
	 ראואביונ( 
	Ms. 5
	 ,'גלוק יטסירק סופרוק תיירפס ,'גלוק יטסירק סופרוק י"כ ;א
	26
	 'מע ,)
	592
	.ב
	16


	47
	47

	.ב
	.ב
	.ב
	57
	 'מע ,)
	341
	 טוקינק( 
	Ms. hebr. 68-69
	 ,תפרצ לש תימואלה היירפסה ,סירפ י"כ 
	45


	48
	48

	.ב
	.ב
	.ב
	24
	 'מע ,מ"ר ינפל אמור סופד 
	46


	49
	49

	.
	.
	.
	37
	 'מע ,א"נר ילופנ סופד ;א
	10
	 'מע ,ז"מר וניצנוש סופד 
	47



	 טלוב תיתומכ הניחבמו ,הרותל י"שר שוריפ לש םיסופדו די יבתכ םיעבשכ יתנחב ,םוכיסל הלימה העיפומ םהבש דיה יבתכ ינפ לע "רחא" הלימה העיפומ םהבש דיה יבתכ לש םנורתי "ירחא"מ ןווכמ יוניש לש ךילהת חינהל דואמ השק ,ןכ ומכ .ךרעב םיינש יפ – "ירחא" "רחא"מ יוניש לש ךילהת תאז תמועלו ,ןכ תושעל ןיעל תיארנ הביס ןיאש ןוויכמ ,"רחא"ל .י"שר ירבדב עיפומה חסונל הרותה חסונ ןיב רצונש רעפה רואל ,ינויגה אוה "ירחא"ל
	:תורעה יתש ריעהל שקבמ ינא םירבדה ילושב
	 .א
	 .א
	 .א
	 .א

	 שוריפמ תעבונה ,הקבר תדלוה תרושב תשרפל הדקעה תשרפ ןיבש תוכימסה
	 שוריפמ תעבונה ,הקבר תדלוה תרושב תשרפל הדקעה תשרפ ןיבש תוכימסה
	 ."ובושב" :ליחתמה רובידה רחאל דיימ שוריפה ןכותב הניוצ ,"רחא" הלימה
	 לעו ,"הלאה םירבדה" לש םתוהזב דקמתמ שוריפה ףוס תארקלש טוטיצה
	 הסרגבש הארנ ךכ ךותמ .בוש "רחא" הלימה תא לולכל ךירצ וניא טוטיצה ןכ
	 וא "הלאה םירבדה" םילימה תא שוריפה ףוס תארקלש טוטיצה ללכ תירוקמה
	.דבלב "הלאה" הלימה תא


	 .ב
	 .ב
	 .ב

	 י"שר יפל ירהש ,הרואכל תורורב ןניא שוריפה תישארבש "הירומה רהב" םילימה
	 י"שר יפל ירהש ,הרואכל תורורב ןניא שוריפה תישארבש "הירומה רהב" םילימה
	 ,הנוּשׁ םילימה רדס רנילרב לצא ןכ לעו ,"ובושב" ומייקתה םהרבא לש וירוהרה
	 ןבומ ךכו ,"הירומה רהמ ובושב" :'מ שומישה תואב 'ב שומישה תוא הפלחוהו
	 שקיב י"שרש הארנ םלוא .הירומה רהמ בש רבכשכ ול ואב םהרבא לש וירוהרהש
	 רהב" דוע ול ואב םהרבא לש וירוהרהש בתכ ןכ לעו ,תידיימ תוכימס לע עיבצהל
	 בשיו" םילימה םע תבתכתמ "ובושב" הלימה ?דציכ ."ובושב" תאזו ,"הירומה
	 י"שרו ,הדקעה רופיס םויס םע דיימ ,םדוקה קוספב תועיפומש "וירענ לא םהרבא
	 תישארב ,"ובושב" ,"הירומה רהב" דוע םהרבא לש וירוהרה תא םקממ םצעב
	 תניוצמ ,
	1
	 גיצפייל י"כ םהבו ,די יבתכ רפסמב ןכ לע .וירענ לא הבישה לש הלועפה
	."ובושב" הלימל "הירומה רהב" םילימה ןיב הקספה



	קוספה תא טטיצ ם"בשר ובש ןפואה ךותמ החכוה .
	קוספה תא טטיצ ם"בשר ובש ןפואה ךותמ החכוה .
	2

	 ללכה תא עבוק י"שר וז הדוקנבו ,"הלאה םירבדה רחא" יוטיבה הנושארל עיפומ 1 וט 'רבב הרוצב ולש ללכה תא חסנמ ,תאז תמועל ,ם"בשר .גלפומ = "ירחא"ו ,ךומס = "רחא"ש 'רבב .הדקעה רופיס תישארב ,1 בכ 'רבב עיפומה יוטיבב אקווד תומגדה תועצמאבו הרורב םהרבא לש ששחה תגפהל 'ה ירבד ןיבש רשקל עגונב םינשרפה ןיב המכסומ תמייק 1 וט דואמ ינשדח רשק רצוי ם"בשר 1 בכ 'רבב ,תאז תמועלו ,די קרפב השחרתהש המחלמה ןיבל עובקל ם"בשר לש ותריחב תנבומ הז עקר לע .ךלמיבא םע תירבה ןיבל הדקעה רופיס ןיב רופיס תישארב אקווד הרורב הרוצב "הלאה םירבדה רחא" יוטיבל עגונב ולש ללכה תא:הדקעה
	 לע רבוחמ "הלאה םירבדה רחא" 'אנש םוקמ לכ ."הלאה םירבדה רחא יהיו".הלעמלש השרפה
	 ןמ "םרבא ארית לא" :'קה ול רמא – םיכלמה םרבא גרהש ,"הלאה םירבדה רחא".תומואה
	 לאותבו" דוע "רמאל םהרבאל דגויו" – קחצי דלונש ,"הלאה םירבדה רחא יהיו"."הקבר תא דלי
	51
	51

	 ירוהרה רחא וזו" :שוריפל טוטיצה ןיב בברעמ חסונהש ריעהל שי .ב
	 ירוהרה רחא וזו" :שוריפל טוטיצה ןיב בברעמ חסונהש ריעהל שי .ב
	 ירוהרה רחא וזו" :שוריפל טוטיצה ןיב בברעמ חסונהש ריעהל שי .ב
	44
	 'מע ,א"נר )ןובסיל( הנובשא סופד 
	48
	."'דיקעה ידי לע ויהש הלאה 'ירבדה


	50
	50

	 ,ב"נר/ז"מר הרומאז סופד ;ב
	 ,ב"נר/ז"מר הרומאז סופד ;ב
	 ,ב"נר/ז"מר הרומאז סופד ;ב
	20
	 'מע ,ו"לר הרא'גחלא ידאו סופד ;ב
	11
	 'מע ,ה"לר הירבלק יד וי'גר סופד 
	49
	–ד"פר היצנו סופד תולודג תוארקמ ;
	2
	די 'מע ,ב"פר היצנו סופד ;א
	26
	 'מע ,נ"ר ראשיא סופד ;א
	12
	 'מע
	.
	1
	גי 'מע ,ז"יש הטינויבס סופד ;א
	18
	 'מע ,ד"צר גרופשנגיוא סופד ;
	1
	אל 'מע ,ו"פר


	52
	52

	 זוע תולודג תוארקמב ם"בשר רואיב וארו ."דקענש" :"הרותה לע" רתאב יקצבונ לש ונוקית רבתסמ 
	 זוע תולודג תוארקמב ם"בשר רואיב וארו ."דקענש" :"הרותה לע" רתאב יקצבונ לש ונוקית רבתסמ 
	 זוע תולודג תוארקמב ם"בשר רואיב וארו ."דקענש" :"הרותה לע" רתאב יקצבונ לש ונוקית רבתסמ 
	50
	."דלונש" הסרגה פ"ע ראבמה ,א"עשת לארשי ,'ב תישארב ,ראובמה רדהו



	 שורושחא ךלמה לדג" – שרתו ןתגב לע יכדרמ דיגהש ,"הלאה םירבדה רחא" ןכו.ןמה הלתנו ךלמה תא ליצהש המ ול ליעוהו יכדרמ תא גורהל הצרש ,"ןמה תא
	 אלש ודכנלו ונינלו ול ךלמיבאל תירב םהרבא תרכש ,"םירבדה רחא" ןאכ ףא ץרא ירהש ,תאז לע 'קה לש ופא הרחו ןאצה תושבכ עבש ול ןתנו 'קה תושרב ]"םיתשלפ םי דעו ףוס םימ ךלובג תא יתשו" ביתכדכ ,וערזל ול הנתנ[ םיתשלפ הויצ 'קהו לארשי לובג ללכב לרוג םיתשלפ ינרס תשמח ירע לע ןיליטמ עשוהיב םגו ,ורעצו ורתניק ,"םהרבא תא הסנ םיהלאהו" ןכל – "המשנ לכ היחת אל" םהילע יננחב" ,"הבירמו הסמ" ,"'ה תא םתוסנ לע" ,"האלת ךילא רבד הסנה" ביתכדכ התעו ,םהינב ןיבו םכיניב תירב תורכל ךיתתנש ןבב התיאגתנ רמולכ ."ינסנו 'ה...ךלש תירב תותירכ הליעוה המ האריו הלועל והלעהו ךל
	53
	53

	 לע" רתאב יקצבונ ."'וכ" – "דוע" םוקמב ספדנ ,ד"כשת םילשורי ,תישארב ,םינינפ בר תולודג תוארקמב 
	 לע" רתאב יקצבונ ."'וכ" – "דוע" םוקמב ספדנ ,ד"כשת םילשורי ,תישארב ,םינינפ בר תולודג תוארקמב 
	 לע" רתאב יקצבונ ."'וכ" – "דוע" םוקמב ספדנ ,ד"כשת םילשורי ,תישארב ,םינינפ בר תולודג תוארקמב 
	51
	.מק 'מע ,)םש( רדהו זוע תולודג תוארקמב ספדנ ךכו ,"דע" :ןקתל עיצמ "הרותה


	54
	54

	 י"כבו ,א
	 י"כבו ,א
	 י"כבו ,א
	26
	 'מע ,)
	284
	 ראואביונ( 
	Ms. Marsh 225
	 ,הנאילדובה תיירפס ,דרופסקוא י"כב הרסח וז המגוד 
	52
	.א
	46
	 'מע ,
	Cod. hebr. 252
	 ,הירווב תנידמ תיירפס ,ןכנימ


	55
	55

	 ,ב"מרת איולסערב ,ריאמ 'ר ןב לאומש ונבר אוה ם"בשר םלשה בתכ רשא הרותה שוריפ ,)רידהמ( ןיזור 'ד 
	 ,ב"מרת איולסערב ,ריאמ 'ר ןב לאומש ונבר אוה ם"בשר םלשה בתכ רשא הרותה שוריפ ,)רידהמ( ןיזור 'ד 
	 ,ב"מרת איולסערב ,ריאמ 'ר ןב לאומש ונבר אוה ם"בשר םלשה בתכ רשא הרותה שוריפ ,)רידהמ( ןיזור 'ד 
	53
	 ,"ךלמיבא לש ודכנלו" סורגל עיצמ "הרותה לע" רתאב יקצבונ ,"םהרבא לש ודכנלו" :סרוג ,
	19
	 'מע
	 םירחאו רשא-רב 'מ ,'הרותל ם"בשר שוריפל חסונ דעכ ינוקזחה שוריפ' ,ולסכ 'א לש ותעצה תיארנ ךא
	 ודכנלו" :
	177
	–
	176
	 'מע ,ח"סשת םילשורי ,ונושלבו ותונשרפב ,ארקמב םירקחמ :תפי הרשל י"ש ,)םיכרוע(
	."'קה תושרב אלש



	 קוספה םג ןללכבו ,"רחא" הלימה האב ם"בשר איבמש תואמגודה שולשבש הדבועה לע:תפי תבתוכ ,20 בכ 'רבב
	56
	56

	 םג וארו ,)תורחא תועצה םג םש הארו( ינוקזח ירבד תועצמאב ,
	 םג וארו ,)תורחא תועצה םג םש הארו( ינוקזח ירבד תועצמאב ,
	 םג וארו ,)תורחא תועצה םג םש הארו( ינוקזח ירבד תועצמאב ,
	176
	–
	175
	 'מע ,)םש( ולסכ ידי לע םלשוה 
	54
	.)
	49
	 הרעה ליעל( 
	252
	 ןכנימ י"כו 
	225
	 דרופסקוא י"כ פ"ע ךכ חיכוהש "הרותה לע" רתאב יקצבונ



	 םאו ,)'ירחא' אלו 'רחא'( תרחא הסרג ןאכ הדמע ם"בשר ינפלש ןועטל יושע ןעוטה הדמע םנמא .'רחא' לע קר אלא 'ירחא' הלימה לע וירבדמ דומלל ןיאש ירה ,אוה ןכ הייטס לש תפסונ המגוד אלא וז ןיאש רתוי יל הארנ ךא ,תורשפא רדגב איה וזכ ם"בשר ישורפב רתויב תחוור העפות איהש ,ארקמה ןמ תואבומב הרוסמה-חסונמ.םירחא םישורפבו
	 לש םיסופדהו דיה יבתכמ ואבוהש תוברה תויארה רואלו ,הז "ןעוט" תויהל שקבמ ינא קפס יל ןיא ,ארקמה חסונ לש דיה יבתכמ ואבויש תוברה תויארה רואל ןכו ,י"שר שוריפ ובס לש ותסרג ומכ ,הרותב ם"בשר לש ותסרג התייה ךכשו קיודמ קוספה לש טוטיצהש ןיא ,"ירחא" אלו "רחא" איה הלימה תואמגודה שולשבש הדבועה רואל םג ,םלואו .י"שר ,"ירחא" הלימה יבגל אלו "רחא" הלימה יבגל קר עגונ ם"בשרה לש וללכש רמול חרכה ןהש ןוויכמ ורחבנ ושוריפב ם"בשר איבהש תואמגודה שולש ,תפי הגיצהש יפכ ,ירהש חרכה ןיא דחא דצמש ףא םלואו .הלעמלש השרפה לא רוביחב שודיח ןהב שיש תואמגוד .ונאצי אל קפס ללכמו ,תרחא רמול החכוה ןיא ינש דצמ 
	57
	57

	.
	.
	.
	27
	 הרעה ,
	178
	 'מע ,)
	9
	 הרעה ליעל( תפי וא 
	55



	הדגא ישרדממ תוחכוה .
	הדגא ישרדממ תוחכוה .
	3

	הבר תישארבמ החכוה .א
	 יבגל תקולחמ הגצוה 1 וט 'רבבש "הלאה םירבדה רחא" לע הבר תישארבב ,ליעל רכזנכ:אוה םש שרדמה ךשמה ."ירחא"ו "רחא"
	58
	58

	.
	.
	.
	18
	 הרעה ,
	174
	 'מע ,)םש( תפי 
	56


	59
	59

	.
	.
	.
	175
	–
	174
	 'מע ,)םש( תפי  
	57



	 רמא .רהרה םהרבא ?רהרה ימ .םש ויהש םירבד ירוהרה רחא הלאה םירבדה רחא ,וינב תא הלכמ ךניאש חנ םע תירב תרכ ,םימלועה ןובר :אוה ךורב שודקה ינפל רמאת ,ותירבל יתירב התחדו ונממ רתוי םיבוט םישעמו תוצמ יתלגסו יתדמע רמא ?יתירבל ותירב החדתו ינממ רתוי םיבוט םישעמו תוצמ לגסמו דמוע רחאש דימעמ ינא ךממ לבא םיקידצ לש םינגמ יתדמעה אל חנמ :אוה ךורב שודקה ול םישעמו תורבע ידיל םיאב ךינב ויהיש העשב אלא דוע אלו ,םיקידצ לש םינגמ ,יד ןידה תדמל רמול לוכי אוהש ,םהילע ועירכמו םהבש דחא קידצ האור ינא םיער.םהילע רפכמו ולטונ ינא
	 'ר לש ונוויכ תא טקונ הבר תישארב שרדמש הארנ ןכ לעו ,"ךומס"ל המיאתמ וז השרד ןכתיי .גלפומ = "ירחא" רמאנש םוקמ לכו ,ךומס = "רחא" רמאנש םוקמ לכש ,אנוה.וז ךרדב אוה ףא י"שר רחב ךכ ךותמש
	 םיאתמ ןלוכ לש ןכותהש ,תושרד רפסמ הבר תישארבב תועיפומ 20 בכ 'רבב קוספה לע הסרגה ןהיתשבו ,םיימעפ םש טטוצמ "הלאה םירבדה י/רחא" יוטיבה םלוא ,"ךומס"ל:"רחא" אלו "ירחא" איה
	60
	60

	.
	.
	.
	4
	 'מע ליעל  
	58



	 ביתכ .םינב 'וגו הכלמ הדלי הנה רמאל םהרבאל דגיו הלאה םירבדה ירחא יהיו דלונש רשבתנ  הירומה רהב אוהש דעש ,האנק תומצע בקרו אפרמ בל םירשב ייח דעש ,ךיתומצעל יוקשו ךרשל יהת תואפר .הכלמ הדלי הנה רמאנש ונב לש ותגוז איה םג הכלמ הדלי הנה רמאנש ונב לש ותגוז הדלונש רשבתנ הירומה רהב אוהש.םינב
	 שפנ לע םירק םימכ א"ד ...קחרמ ץראמ הבוט העומשו הפיע שפנ לע םירק םימ רשבתנ הירומה רהב אוהש דעש םהרבא הז קחרמ ץראמ הבוט העומש ןכ הפיע.'וגו הכלמ הדלי הנה ד"הה ונב לש ותגוז הדלונש
	 םהרבא ?רהרהמ ימ .םש ויהש םירבד ירוהרה רחא .הלאה םירבדה ירחא יהיו ?השעא המ וישכע ,םינב אלב תמ היה אל הירומה רהב תמ וליא :רמא .רהרה ל"א .םיסחוימ יל תפכיא המ יכו ,תוינקדצ ןהש ארממו לכשא רנע תונבמ ונאישא םג הכלמ הדלי הנה – קחצי לש וגוז דלונ רבכ ,ךירצ התא ןיא :אוה ךורב שודקה...איה
	...ןירוסיה ןמ אריתנ רחא רבד
	 .י"שר שוריפ לש דיה יבתכב התלגתהש וזל המוד העפות הלגמ שרדמה לש דיה יבתכב ןויע ינשב הסרגה דחא די בתכב ;"ירחא" איה םיטוטיצה ינשב הסרגה די יבתכ העבראב ,דבלב "יהיו" הלימה תא ללוכ ןושארה טוטיצה די יבתכ ינשב ;"רחא" איה םיטוטיצה ,"ירחא" איה הסרגה ןושארה טוטיצב די יבתכ השישב ;"רחא" איה הסרגה – ינשבו הדבועה םע דחיו ,השרפ תליחתב םקוממ ןושארה טוטיצהש ןייצל שי ."רחא" – ינשבו שוריפה ףוס תארקל טוטיצלו ליחתמה רובידב טוטיצל המוד רבדה ,ןושאר טוטיצ אוהש לבוקמה חסונל ןושארה טוטיצה לש המאתה הכרענ ובש בצמ רצונ ,ךכש ןוויכמ .י"שרב.וזכש המאתה הכרענ אל ינשבו ,הרותבש
	61
	61

	.ומת–המת 'מע ,)
	.ומת–המת 'מע ,)
	.ומת–המת 'מע ,)
	2
	 הרעה ליעל( הבר תישארב  
	59


	62
	62

	 ל"סד 'רנו" :)
	 ל"סד 'רנו" :)
	 ל"סד 'רנו" :)
	612
	 'מע ,ה"כשת םילשורי ,ב ,קבלא–רודואת תרודהמ( הבר תישארבב רידהמה תרעה וארו 
	60
	 ,הרות ישמוח השמח לע הדגא שרדמ ,)רידהמ( רבוב 'ש ;"...ךומס ירחא רמאנש םוקמ לכב ...רמאד ןאמכ
	."גלפומ רחא ךומס ירחא .הלאה םירבדה ירחא יהיו" :)בנ 'מע ,ד"נרת הניו ,א


	63
	63

	 ,םילשורי י"כ ;א
	 ,םילשורי י"כ ;א
	 ,םילשורי י"כ ;א
	104
	 'מע ,)
	147
	 ראואביונ( 
	Ms. Opp. Add. fol. 3
	 ,הנאילדובה תיירפס ,דרופסקוא י"כ 
	61
	 ,
	Ms. Heb. 24°5977
	 ,תימואלה היירפסה ,םילשורי י"כ ;ב
	44
	 'מע ,
	Ms. Heb. 4°492
	 ,תימואלה היירפסה
	.א
	67
	-ב
	66
	 'מע ,
	Cod. hebr. 97
	 ,הירווב תנידמ תיירפס ,ןכנימ י"כ ;ב
	84
	 'מע


	64
	64

	 תרודהמב תואחסונה יפוליחב .ב
	 תרודהמב תואחסונה יפוליחב .ב
	 תרודהמב תואחסונה יפוליחב .ב
	80
	 'מע ,)
	341
	 תוילגרמ( 
	Add. 16406
	 ,תיטירבה היירפסה ,ןודנול י"כ 
	62
	.ורתאל יתחלצה אל ךא ,"ןודנולב רלדא ןנחלא 'ר לש ינמית י"כ" אוהש ,'ת י"כל םג ןיוצ קבלא–רודואת



	 בורב .ב"ק זמר ,ינועמש טוקליב ההז שרדמ אוה הבר תישארבבש הז שרדמל ףסונ חסונ דע ינשב "רחא" איה הסרגה ,וננמז ינב םישדח םיסופד םג ,ינועמש טוקלי לש םיסופדה לוככ ."רחא" – ינשה טוטיצבו ,"ירחא" עיפומ ןושארה טוטיצב ,הנליו סופדב .םיטוטיצה םיירגוסב 'י תואה תא םיטוטיצה ינשב םירידהמה ופיסוה קוק ברה דסומ תרודהמב.םיעבורמ
	65
	65

	 .
	 .
	 .
	T-S 16.323-324
	 ,'גדירבמייק י"כ ,הזינג עטק ;א
	89
	 'מע ,
	Ms. ebr. 30
	 ,ןקיטוה תיירפס ,ןקיטו י"כ 
	63
	 ,ב"משת םילשורי ,)ל"זח תורפסב םירקחמו תורוקמ( הזינגה ןמ הבר תישארב יעטק ,ףולוקוס 'מ ואר
	 ןמדירפ ע"מו רנרל ב"מ ,'ויתוליבקמל הבר תישארב לש 
	60
	 ןקיטו די-בתכ תקיז' ,אנהכ 'מ ;
	52
	–
	26
	 'מע
	 'מע ,ו"נשת ביבא לת ,)אי ,הדועת( ץיבוניבר ריאמ יבצל ןורכיז רפס :הדגאה ישרדמב םירקחמ ,)םיכרוע(
	.
	58


	67
	67

	 תיירפס ,ןקיטו י"כ ;)
	 תיירפס ,ןקיטו י"כ ;)
	 תיירפס ,ןקיטו י"כ ;)
	2335
	 ראואביונ( 
	Ms. Opp. Add. fol. 51
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	This article deals with a contradiction in Rashi’s commentary, which arises in 
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